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§AIIf,EATO MANC! DE APERT_URA DE CU

FRATAEWORX AGIEEMENT GOVERI{ING ACCOUNT OPENII{G

IBAN : ES8s01490101170:lOSt61ml

D¡v¡3r / Currln.ry: EU¡/EURO

BIC: BNPAESM§m

En Madri4 a 15 de Abrit de 2021

De una parte BNP P¡rih.t, sucu.3¡l .n E3p.ñr (en to
sucesivo e[ Banco), representado por tos abajo flrma¡tes y,

de otra p¡rte [a p€rsona fisica o juríd¡ca (en adetante cl
f¡tul¡r). cuyos datos,iguran en tt apartado Tlrut n d! este

documento, rep.esentada por eubs abajo flrmante/s,
convicnen ta apertura dc una Cu€nta corriente cuyo nÚmero

y d¡v¡sa dc exprcs¡ón se dcscr¡bln a continuac¡ón. y qu€ sa

reg¡rá por tas condic¡onEs Generales qu€ se incorporan al
pr6ente contrato marco fo.mando patte integrante del
mismo.

E[ presente documento (que, conjuntamentc con §u§

condiciones Generales y sus Añetos fo.man una un¡dad)
ti€ne e[ carácter de Conrato Marco.

En prueba de conformidad con cuanto ¡nteced€, las partes

frma¡ eI presente comrato marco y Anexos accesorios, por
dupticado elemplar en et lugar y fccha indicados en et
encabezam¡ento, reciblendo en este acto e[ Titutü un
ejemptar del m¡smo.

On the ore part, B P púib.¡, §ucu.¡.I m Etrrir
(here¡nafter "the 8ank"). represented by the unders¡8n€4
and, on the other patt, the natural or [e8at Person
(h.reinarte. "th. Cli.rl"), whosr d€ta¡ls appear in the
GLIENT rectlon of this document, .epresented by the

unde6igne4 agrec to open a current accour¡t, w¡th th€
numb€r and in th. currcncy indicated bc(ow, and whlch shatt

be governed by the Generat Terms a¡d Conditions cortained
¡n th¡s framework aSr.emen! forminS a¡ lntegrat part

rhrreof,

This document (toSethcr with the General Terms and
Conditions and Schedutes), form a s¡ngte Agreement and
const¡tute a FTa¡nework Agreldi€nt governlng accourt openln&

In witness whereof, the partles hereby siSn two copies o,
this Framework ASreement and the accompanyinS
Schedul.!s in the place and on the date frst above written,
and the Cti€nt her€by rece¡v€s a copy o, the same.

EL IANCO / fHE BANK

INP P¡ribs, §úqrrrl m Etp.ñl
p.p.

EL TITU I¡R / THE CLIET{T
p.p.

1l^

Nombre / Legal Name: CNP PARTNERS DE SEGUROS Y REASEGUROSá.

C.l.F. / Vat Reg. Nbr A28534:145

Domicitlo .liscaL / Tax residence: Ct CARRERA DE SAN lEnoNlMO 21

Cód¡8o post¡t / Post Code:28014 Localdad / C¡ty: IADRID

PaÍs /Couñtry: ES

Tel.r Faxi Correo electrónico / E.mait:

X Residente fscat en España./ Tax resident ¡n Spain

E No res¡dente f¡scat en España / None Tax Resident in Spain

Dorrlcluo pür Gnyfo dt corrc¡pond.lnch / Po3trl Addrüt Goto .n .t ..so d! qu! s!¡ d¡tsr.nt. ¡t t.mlclllo Ísc¡l /

f dlítr.ñt ltom I¡, n.'ldmcé):

. Nombr€ / N¡me:

. Direcclón / Addrass:

. Cód¡go Postal, /Post Code: Locetidad /c¡tf

. PaÍs /Country:

Bn¡PPABTBA§Suor.rúE.dr.-BUr¡-rra.fo.notr?rO'.,,rüo.27ró.r!.ctó.rrFolor2o.Bq.a056.¡r...lpr.-c.rFworl!r7-¡&Eñl'ov¡,!.!,4-¿6oal¡l¡rdód
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E BNP PARIBAS
coRPoRATE & t]lSTlTUTlOt{AL 8 l{Xll{G

Servicio de correspondencia Por internet-Bank Statements
Correspondance service-Bank Statements

FIi{AUDAD DEL SERVICIO

Et Servic¡o Braruito de correspondencia Por lnternet de BNP

Paribas te ofrece ta posibit¡dad de d¡spone. d€ toda ta
corrcspondenc¡a €n formato ekctñinico,

SERVICE PUNPOSE

Free l[terñet Mail, scrvlce of BNP Paribas off€rs the
poss¡bit¡ty of bein8 at your disposat alt your correspondanc€
¡n rtcctron¡c formal.

Salvo ¡nstrucclones en contra su co.respondenc¡a scrá
s¡emprc por via tctemát¡ca.

Usuarios/Users:

Nombre/ apallidos
Namc/surnañ€

eMAlt fetéfono Móv¡t
Mob¡te Phone (')

(,) et tetrfono móvit será necesario para [a comun¡cacióñ via SMS d€L códi8o de act¡veción para eI primer ¡cceso a la apticac¡ón.
(') mobiL! phone requircd to rece¡ve the activat¡on code v¡a SMS for the Jirst access.

añP PABTBAS SucE.r rn Esp¡ñ¡ FtM Mdñd foñó5t2rOr¡r,L¡o.oa2lrde1¡¡@ó.ar Fol¡o r20. Hqa40 506. hlcnp 1. Cl.FW.Oorrr!7.lcJEñfLoV!o$.-?40¡3Mádrd

I

bq 2tt2

lnportants
R6l16nar

l,jnless instructed otherw¡se, your co.¡espondence i5 alwa)a
etcctron¡c.

Vrsó
S¡gnehrr€

l.



E BNP PARIBAS
CORPORATE & INST]TUTIOXAL SANKNG

cpllDlelqNEs GrLEl lEt

L Apodtrfmicntor

El Banco conslderará como Poderes sufc¡entes a efectos de
[a contrat¿c¡ón. d¡spos¡c¡ón y uso de la cuenta corrlerfe los
qle !t Banco tenSa d.bldamentr r€g¡strados en e[ momento
de l¡ transacción. no siendo responsabte de tos pcrju¡c¡os
que pud¡cran surg¡r como consecuencia de Las

mod¡Fcacioncs cf€ctuadas en los pod€res que no hub¡era¡
s¡do debldamente comunicados Por escrito a[ Banco.

Et Titutar está obt¡gado a comu¡iciL al Ba¡co de inmedialo,
por cscr¡to, todo camblo retatlvo en Las facuttadls o
personas apoderadas, con ¡ndependeñcia dr 5u inscripcióñ
en et Re8¡st.o Mercant¡t o de su PUbt¡cac¡ón en el.80RME.

En caso de existenc¡a de varios l¡tutares s€ entenderá quE

cuatquiera de los Titutares podrá disponer de forma
¡ndistint4 respond¡eñdo tolidar¡amente frent ¿t Banco d!
todas Las obt¡Sacioncs derivadas det pr.sente contrato.

Et titutar drctera cxpresaEEnte no ten!. La coñtiderat¡ón da
"Consumidor", en consecuencia, por ta presente, las partes

¡rcuGrdan que C¡rcutar 5/2012, de 27 dr jun¡o, d€t Banco de
Erpaña" a ent¡dade! de crédito y proveedores de servicios de
pago, §obre tran§parencia de los srrvlc¡os bancarios no se

apt¡cará a tos Términos y Condlc¡ones ni a n¡n8Ún Acuúdo
lspec¡aL excepto para c[ cáculo de [¡ Tasa de procentaje
anual Oasa Anual Equ¡vatent€ T-A.E) y Tasas de tipo d€
interés ofciat¿s

2. lntrutot

Los ¡ngresos dc fondos podrá¡ €fectuarse med¡añte
traflsFrencias, ch€ques, efectos cedados a[ Banco previa
conform¡dad dr los mismos o cuatquier otro mcdio [ega[
comúnment. utjtlzado y aceptado por €[ Banco, quedendo
exprlsamente exclu¡dos tos ¡nSresos .eal¡zados med¡ante
efect¡vo.

Los ¡ngresos aeatizados mediante cheques o documentos de
g¡ro, se entenderán reatizados "salvo buen ,in". Et f¡tutar
rcsponderá frent! al Banco. en los supuelos de no ser
auténtica ta rlrma det t¡brador, cuando est€ care¿ca de hs
facultades de dispos¡ción necesadis o cuando se trate de [a
faLslf¡cación o manipul.ac¡ón traudutema de un documento.

3. Cario!

l"as disposiciones de fondos s¿ cfectuarán mcúiante órd€nes
de trensfarencia, cheques facilitados o autorizados por el
8anco, adeudos dom¡c¡tiados o cuatqu¡er otro documento o
med¡o [ega[ comúnmefite uti0zado y aceptado por e[ Banco.
En e[ caso de pérdida o sustracc¡ón de cheques u otros
documentos de g¡ro faca[¡tados o autor¡zados por ct Banco, e[
Titular deberá comunica¡to ¡nmed¡atamente al 8anco,
ut¡l¡za¡do para elto cuatquiera de los med¡os puestos a
d¡spos¡ción det Titutar, para €[ que no exist¡rá
responsabil.¡dad atguna como consecuencia dr cualqu¡er
pago cfeduado antes de obrar en su poder la denunc¡a por
pérd¡da o sust.acción de dichos documentos.

¿ flportt¡

Deposits may bc madc by bank transfcr, cheque or b¡tt of
cxchanSc assigned to tha Bank after their approvat by
the lattcr or by any othe. [e8a[ means commonty used
and acccpted by the gañk, e¡cluding exp.essty cash
payments.

Dcposits madc by bank chrque or dran documlnt shatl be

deemed to be made "subicct to rnat cott€ct¡on". The Ctient
shatt be tiabt before the Ba¡k if th! drawer's si8¡a¡ure ¡s not
authent¡c, ¡f the dr¡wer lacks the ñecessary drawing
powers or ¡n the event of counteleit¡n8 o. ral,silication o,
a payment instrument.

3. úlrt
Funds shatt be drawn by means of transfer orders, cheques
issued or author¡sed by th€ Bank direct debits or any other
legat document or instrument used Üld accepted by the
Bank. ú ch€ques or other draúng inlruments issued or
authorised by the Bank are lost or stoten, the Ct¡ent must
immed¡at€ty notify the Bank using any of thr neans made
avejlable to the Ctient in ord€r to avo¡d ¡ncuríng tiabitity ror
any paymerns made before .ece¡ving the corresponding report
for the loss or thetr of the docum€ s in questioñ.

BrP PAFrrS SSll.lúr6E¡!.¡\.-RM rr.,nd. rono 5l2t G..r. rlEo¡ ¿7r dG r..G¡ón I foro I¿0 llq¡.0 500 h*ñ! l¡ CrÉr{,{0llrlTrOEñrovrg...¡-200.3M.dñd
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GENENAI TETI/§

! Pmft of &(t!.Y

fhe Bank shalt consid!. th€ potYrr§ of attorruy that ¡t h¿s

duty reSile.ed at the time of th! transact¡on to be suffcient
to open ¡nd op.rate the Account and shsll not be Uabte tsr
any dam¡g€s resutl¡n8 trom chan86 to the polv€rs that halre

not been duty notif€d in w.iting to the Bank.

ThG Ct¡cnt ¡s obt¡g.d to noti, thc Eank ¡mmrdiatcty ¡n

wrlt¡ng of any changc ¡n the powers or authorlsed persons,
regardtesi of whethcr the change ln question has beeñ

reg¡stered ¡n the Mertantlte Re8¡ster o. pubtished ¡n the
EoRME (offici¡t Gazene of the Span¡sh Mercant¡te
Rcg¡stÜ).

fthe e.count is held by various Cticnts, ¡t shalt b€ underrtood
that any ofthe Ctients may usc the a.count without dist¡nction
and shatl b€ loimLy and severatly l.¡abte before the B¿,lk for a[[
obti8atlons aris¡ng und€r th¡r agreement.

The Custom€r rxprussty statrs that ¡t is not a "Comumer"
accordinSly, the Parl¡es heEby agrce that C¡rcut r 5/2012, of
27 lune of t.anrpar?ncy of ba¡k¡nB serv¡cc§ thall not appty to
the Country ferms a¡d Condit¡ons and any Sp€rial ASreemern
except for the catcutation ofthe Annual Percentage Rate Oasa
Annual Equivalente lÁE.) and ofic¡al Rate lrterests

visá
SíCnaturE

I
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BNP PARIBAS
COR!¡ONATE & I NSTÍTUTI(»UL A XXII{G

Cuando la cuenta quede cerrada por cu¡huier clrcunlanc¡a
e[ f¡tutar se comp.omet€ y ob[i8a a davolver a[ Banco. Para
su destrucc¡ón. todos lo5 cheques y documentos de 8¡ro
facit¡tados por et Eanco qu! obr¿§en en ru podrr y
estw¡rran sin uti[¡zar.

No se podrán reat¡z¿r dispos¡c¡ones én descub¡erto o que

d€jen la cuenta con satdo deudor.

¡1, Fcdn vrlor y pl¡ro¡ dr ajGcución

lf the account is closed for any reason, the Ct¡ent agre€s ¡uld
underta¡es to retum to th! Banh Fr the¡r destruct¡on, alt
unused chequ€s and draw¡n8 documents provldsd by the B¡nk
in Ctjent's Posscis¡on.

Funds may not be drawn trom the af,count if the alcount is or
would bccome overd¡awn.

¡1, vrlur dda ¡nd.xccttion pcri¡d¡

5. coñmicaaionat

Las ¡nstrucc¡onls d¡r¡8ldas at Banco por et fitutar para ta
dispos¡ción de [a cuenta deberán ser.eal¡zadas por escr¡to

firmado por Apoderados con racultades surc¡entes.

sln pe.iulcio de [o anter¡or, el Beíco. prev¡a su§crlpc¡ón det
corrcspondicnte Anexo, podrá far¡titar a[ Titutar, et §ervicio
para [a remisión de ¡nstrucc¡ones relatlvas a La cucnta
mcdiante procedimicntos tctemát¡cos.

E[ f¡tutar autor¡za irtevocabl€mente ¿t Eanco [a Srabac¡ón de
las conversaciones tetefónicas mantenid¿s, así como [a
utal.ización de La misma como rñed¡o de prueba, ante
cuatqu¡.r ancidenci& rectamacióí, p.oc.d¡rñi!nto arb¡tral y/o
jud¡c¡a[ que pud¡era suscltarse.

Et Banco no asum¡rá ninguna responsab¡|.¡ded po. Ios
perju¡c¡os ocasionados como coñsecuenc¡a úe retaa§os o
derlc¡enc¡as en los serv¡cios de corrlos, men§4ería.
comunlcacioncs u otras causas de fueaza mayor.

Et Ba¡co podrá rem¡t¡r at fitu[ar. cornunicaciones retat¡vas al
normal ñlncionamirnto da [a cuenta por cofiBo ctectrón¡co,
así como fac¡Lltarte, previa suscr¡pción det correspondiente
Anexo, d¡versos servic¡os e ¡nforñac¡ón relat¡va e ta m¡sma a
través de lnternet.

e Comhionat y 8¡tto!

Las tarifas de comlslon€s, coñdiciori€s y Sastos repercutibles,
correspond¡entes a la cuentay a cada una de las operac¡ones
y servic¡os que e[ Banco r€at¡ce a petición del. T¡tular, §erá¡
los convcnidos entr! l¡s partes en c¿da momento y en su
defccto tos qu€ rn ceda momcmo cl Banco tenSa
estabtecidos para dlchas opcracion€s.

7. L¡quld&ióñ & t. cucEt

Et Banco practlca¡á ta l,¡quidac¡ón de [a cuenta
mensuatmente por periodos naturates vencldos, e[ segundo
dia háblt de lnlcio de cada periodo. sobre los saldos por
valorac¡óñ €xistentes en [a cuent¿ hasta c[ úttimo dia natural
d€ cada perlodo, abonando o adeudando los interrses
cor.espond¡entes con fecha val,or dlt dia háb¡|.

inmediatamente ant€r¡or a la frcha d! reg¡stro contabte deI
d€l abono o edeudo (se8ún sea c[ caso) comun¡cando at
Titutar et saldo y los intereses dev€ngados. El Titutar d€berá
pr6tar su conform¡dad o m¡n¡festar los reparos pert¡nentes
en €t ptazo má¡imo de un mes contado drsde ta Fcha de
recepción deI cxtracto; transcurr¡do dlcho ptazo sr .eputará
prastada tiicitamente su conformldad"

5. Coríañrricúbnt

Instructions given to the Bank by the Ctieñt for draw-down§
on the account mult be issu€d an w.¡ting and signed by
Author¡srd S¡Snatories.

Without pr€ludice to the fo.e8o¡n& the Bank, aFer the
s¡gnin8 of the correspond¡n8 Annerq may provide the Client
w¡th the service for refcrr¡n8 instruct¡ons relat¡ng to the
account by etectronic procedures.

fhe Ctllnt ¡.rrvocably author¡zes thc Eank to r.cord any
te(ephone convrrsations and to us€ these recordings as

eüdence in the event of any lncident, cLe¡m, arb¡trat¡on
anüor jud¡cial proccdure that may ar¡s€.

The Eank shatt not be hctd tiable for any d¿mages caused
as a consequence of deLays or shoncomings in postal or
cour¡er scru¡ccs, communicat¡ons oa due to forcc majrurr
re¡sons.

fh€ Bank may send th€ c[ient commun¡cat¡ons retatinS to
the normal operat¡on of the account by e'maiL and
provid! thc Ctient, after sign¡n8 of thr corrcspondinS
schedute, w¡th d¡ffcrent services and ¡nformation ¡n
connect¡on w¡th thc account v¡a lntrrnet.

8. F..! üú axpcn¡s

Fees, commissions and expenses cha.Sed o¡ the account
and on every transact¡on and servlce prov¡ded by the
Bank, at the cuent's.equest, shatl corrcspond to those
agreed berw€cn the Parties or apptied by the ga¡k at ¿riy
g¡vcn t¡mr.

7. Cttan¡rcr of tñc Eurtt
The Eank shal,t t¡quidat€ the account monthly on the last
day of thc perio4 based on the vatue of thc batance of th.
account until the 3€cond worklng date of each perio(
c.editing or debatin8 the corrcspondin8 intrrest being the
value dale the previous working date of the effeclive
book¡ng, wh¡ch shatl be the credit or dEbit date (wh¡chever
is appl,icabLe), notlr¡ng the Ct¡ent of the balance and
accrued interest. The Cti€nt must g¡ve its confo.m¡ty or
p.esent any ob]ect¡ons w¡thin a ma¡¡mum of one month as

from the date on which the bank statrment is .ec€ive4 if no
obl€ct¡ons are received within that period, ¡t shall be deemed
that the Ctient has given conformity.

6NPP^F|B¡SSuM.roE!D./\.-RMMdndIo@5r2lGr.r.L,b@a27!d.l..eei(.!.Forol20Hq¡.0!oa,heñor¡-CrFW¡OllllT.lAEnÍoV.r!u.¡-261¡3M.dnd
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Los ¡ngrasos y cargos surtirán efrcto, a ef.ctos det cál.cuto dc Depos¡ts and deb¡ts shatt take erfec! tor ¡íterest caLcutation

intereics, e[ día qu€ corresponda de acuerdo con [a l.y y purposes, on th€ corresponding data iñ accordance w¡th
normas de vatoración apt¡c¿btcs en cada morñeñto. teglslation and vatuation rules ¡n torce at any g¡vcn time.

Vlsé
Signan/r€

/t, I



E
!. Coñacc¡ón dt lfrorut

Los asiemos contables erfóncos, sln in§trucclones al
.especto, podrán scr corr!8ldos por e[ Sanco con un slmple
reveñio del asiemo con bu€n valor, qucdando exon€rado, e[
Banco, dG cuatquhr rcsponsab¡tldad, s meno3 quc e[ B¡nco
haya actuado con dolo o nrgtiSencia 8r¿t e.

L lntrrc¡Cr rrrcGd¡Et

El. saldo acreedor d! la cu€nta devengará djarlamcme
intrres€s afavor det Tituhr.

Et tlpo dc ¡ntcrés nominat apt¡cabtc para et cátcuto dc los
¡m!rcsls acreldor!! dcv!ngados scrá

E Por satdo

E Tlpo f¡jo: 0 
'6

Efipo variabte qu! será !l rcsultantc dr rrstar
un difcrrnciat dct % at flpo d! R€Frcnci8

I Por tramos d€ saldo

Desde Hasta Tipo de Rel D¡terenciaYT¡po

0 250.000,00 0,0000 %

250.000,01 €sfR -0,06s0 %

Laformute utiLjzada para obtener el iñ¡po¡te absotuto de los
intlres.s devenSados será ta sigu¡cnte:

I ls¡tdor pó. vrLor r di¡s naiur.i.. de o?rmrnln.ia ¡ Tldó Noml¡.t)
36.50

10. lñtt¡r¡Ct d.¡dort.

El, saldo que, cn cualqulcr momento resultÉ a favor det
8anco, scgún sus [¡bro9 debcrá ser rllntegrado
¡nmldlatamentc por .[ Tituter.

E Tlpo equ¡vakntc at resuttado d! mult¡pl.¡c.r por 2,5 €t
f¡po de lñterés Lcgat dct dineÍo

E f¡po var¡¡bte que será e[ resu[tante de sumat un
difErenciat del % at T¡po de Rcrlrenc¡a

D€sde Hasta fipo d€ Re,

%

8. C6rÉliqr of crforr

Th€ Bank may corrcct incorcst a.courtinS €ntrics not
accompan¡ed by the pen¡nem lnstrud¡ons by slmply revers¡ng
th€ ¡ccounting crtry to the correct ve[u!, end th€ Bank shall
be exempttrom afly Liab¡tity untess ¡t h.s acted in bad faith or
gross negusence.

9. Otdt lnffi
Tha crrd¡t bstance of thc accouÍt shatl amrüc daity lmlrest ¡n

favour of thc di€rit

The appuceblt nominal lntlr!3t ra¡G tsr catcut¡t¡n8 crud¡tor§'
¡ntlrlst accrued shall bc:

E By arcount balanc€

El Flxcd Rate: 0 16

flvarlabt? interest rete r?$tt¡n8Fom deducting a ma¡8in
of % trom th! Rcfcr.r¡tl Ratc

E By bahnce ranches

From To Ref. Rate M¿rg¡n/Rate
0,00 250.000,00 N/A 0,0000 %

250.000,01 €sfR -0,0G50 %
%

Th€ FttowingFrmula shatt used to catcut¡¡e totat aacru€d
int!.cat:

t (8rtrnc. ¡t Elu. ¡ .¡t!ñdrr drvr ol p.rmanlnc! x Noñ¡n¡L R¡tÉ)
36.5m

,!. ffilt¡nErÉt

Any amoums owld to the Bank es p€r it! accounB must b€
rclmburscd ¡mmcdia¡!ty by thc Ct¡ent.

From fo Rel Rate MarS¡n/Rate

lhe fotlowingformuta shall be used to calcul¿tr the total
amount of interest due:

E[ t¡po de ¡nterés nom¡ñal apt¡cabl. para r[ cálcuto d. (os

int!rrsls deudores scri

E] By baLance

E ripofijo: %

ñ Equivalert rate appticablc to the sum obta¡ncd by
mutüplying thc Money Ll8d lrite.rst by 2.5

E F¡xed ¡nterest rate: %

E Varia¡te ratc rcsutt¡ng from add¡n8 a margin of
% to the Rafcrence Rat€

E Por t.amos d€ satdo ! By balance tranches

(\ 5tt7
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E Por satdo

The applic¡ble nominal ¡nterest rare for catculatlng deb¡t
intcrest shdl be:

oicho saldo d€wngará diariamente interes€s a favor det Ihe:1m!-TI shall accrur úa;ty interel in 

'avour 

af the

Banco, por et tiempo qr" ,.-r.rii-. 'i-"!," 

"r-,*ii 

Bank rrom the momrnt theyfalt dur unt¡t thcy are rcp¿id-

cancetación.

Laformu[¿ ut¡t¡zada para obt€ncr e[ lmporte absotuto de tos
¡ rrercs d€vrnSados será ta siSuicnt€:

SNPPAñiSASSuc!É¡r.nE!p.ñ.-ñMMd¡dToño5r2rG'.r.Lüoa¿7ldor.lBróó3¡Folrol20.rro!¡¡059¡.|ñscnpr. C r W-Ool I r lT lC/ Eñlrov¡rCá3. ¡ - 260¡3M¡dñd
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11. ¡rcfinic¡ón dc lor üpor dt r+t^.ñci¡.PÜc.do¡ y
modiricrc¡&r dt cord¡.loncr

A tos eFctos de [a prev¡sto en .[ pres¿nte conÍato se

entenderá por:

T¡po & n+rarci. €sTn (npo Errr! ¡ Got'to PLroI es et tipo
de ta Eurozona para depósitos dia a día. Dicho tiPo es

admln¡strado € ¡ndicado por e[ Banco central Europto y
pubticado en su 9á8ina t¡lcb.

Tipo dt lnt!É¡ Lltd útl d¡¡rro; e[ t¡po de ¡nterés pubt¡cado

cada año en la Ley de Presupuestos G€neratet deL Estado.

El Banco podrá modificar .t tlpo dc rlrerenc¡a. !t d¡f!.rnc¡aL
las condiciones de va[oración, tas comls¡ones y Los Sastos
aptlcabtes a [a cuenta, notifcándoseto at Titutar para qut
éste pueda proced,er, llbrement€ y sin penatización a ta
resoluc¡ón del presente contrato. E[ Banco no apl¡cará L,as

nuevas cond¡ciones hasta transcurr¡do un pl¡zo de tre¡ñta
(30) días desde su notificac¡ón.

12. Comgcrlrrc¡ón

Todas tas cuentas que et Titutar tenga o puada tener €n el
Banco, !n las que f8ure como T¡tular Ún¡co o ¡ndist¡nto,
qucdan afectos at cumplimiento d€ Las obtiSacion¿l
derivadas dlt presente contrato, pudiendo .[ Banco
compensar y Sarant¡zar ertre sí d¡cha§ cuentas y depósltos.

La compensac¡ón para los satdos !n rfectivo sr reatizará
directame.rte; para las cuentas o depósitos a plazo se

autoriza a[ Banco cancelarl.os anticipadam€nte y Púa tos
valores se lacutta a[ Banco a proceder a §u real¡zac¡ón.

A efcctos de ta compensación, s. rstablece a favor drt Banco
un derecho de retención sobre €[ cfedivo y valores para el
caso dG que et f¡tul.ar trate de .ctira.los sin et
consentlm¡ento det Banco, respecto a [a operat¡va de vatore§
se estará a Lo d¡spuesto en e[ comrato de depósito y
adm¡n¡stración de valores.

EL ga¡co queda autor¡zado exprcsejn!ntc, con carácter
arrevocablr, para reembotsar§., con cargo a[ satdo dr l¡
present. cuenta, et importe tíqu¡do y ex¡8¡bte que e[ T¡tular
pud¡era ¡deudarte po. cualquler concepto, pud¡endo
cancelar y efectuar d¡cho reembotso antic¡padament€ y en
cuatquier momento.

ü1. Aprobr.ió{r dc lrldor y opcr.rlontt

Et Banco rem¡tirá periód¡camente al fitutar, un extracto dE l¡
cuenta donde se refejarán los movimi€ntos y operac¡ones
rea[izadas. si e[ f¡tutar cons¡dera que se ha producido una
operación de pago no autor¡zade o ei€cutada
¡ncorectamente, debcrá comunicarto 3¡n tardanza
¡njustif¡cada al 8anco, afn de poder obtencr rlctif¡cación de
éste (cuando proceda). Transcurr¡do un plazo d€ un mes
contado desde [a fecha de recepc¡ón det extracto s¡n h¡ber
reclbldo e[ Banco observac¡ón alguna por escrito del, T¡tutar,
se emenderá que e[ T¡tutar to acsÉa y presta su

conformidad at m¡smo

Toda ¡nstrucción de paSo en [a que aparcntemcnte f¡8ure [a
¡rma de( T¡tuta¡ (sus apoderados o representafltG) se

f. (B¡l¿ncc ¡rt !¡tu! ¡ c¿tcods, dseli ofpefñ¿ncr¡cc ¡ :¡ominal R¡lcl
ló.500

t¡ olnfdat C¡ÚEÉcG rú. +d¡d r.f rl!@r Ct!ft!!
uddtd¡donr

For the purposes cnviseSld ln th¡s sgreement, the fottowinE
def¡nit¡ons shatt apply:

eSTR ñúrrtnct r.t . (Euro Short-ferm Rarc) is the overniSh
reference rate o, the Eu.ozon€. Such rate is adm¡nist€red úd
d¡spta)red by the European certrat Bank 8nd pubtished on ¡ts
websitr.

Lqd intGrcrt rúr of monttn the interest r¡t€ Pubt¡shed
each year in the General stat! Budget Law.

fh. Bahk may modi¡r th€ rcFrencc rát!, marSi¡, v¿luation
condit¡ons, commisslom and expcnses apptjceble to tha
accourt, rrcüÍing the Ct¡ert accord¡n8ty in o.der to altrotY thl
tancr to treety ¡nd without any penatty trrminate this
agreém€ftt. fhe Eank shatl not appg the new terms and
conditions l¡ntit th¡rty days (30) aie. th€¡r notilication.

,2 Sctol

Al,l, accounts that thc Client has or may have w¡th thc Bank,
in wñich ¡t appears ¡rs a sole or jolnt Cticnt, are subject to
complianc€ w¡th the obusations und€r th¡s agreement,
be¡ng the bank ent¡tlcd to set off the batañce cr€dite of said
accounts betwe€n them.

Cesh balances shall bc set of directty. Th€ Sank is hereby
author¡zed to cañcelfixed term alcounts or depo§its and trade
sEculities.

For comp€nsat¡oñ purposes, the Bank ¡s em¡ edto.€tajn cash
and secur¡ties if the Ct¡ent trics to withdraw them without
authorisat¡on from the Bank S€cu.ities transact¡ons shalt b!
governed by terms and condit¡ons of the securit¡es dePosit
and management contri¡ct,

Th€ Bank is €xprels9 añd ¡rrcvocabty aúthorised to relmburse
itsetf, against the batance of this accoum, any cash amourlts
owEd to the Bank by the Cüent and may cancet and reimbur§e
¡tsetf such ünourlts in advance and at anytime.

13 Approrr¡l of hl¡"c.r r¡d ñtt<i.nt
The Bank shaLl ragutarty send the CLient bank statemerts with
details of comptetcd transact¡ons. úthe client cons¡ders that a
payment has been made without authorization or incorrectly,
¡t must notiry th¡s s¡tuation to the Sank without arry unjustined
d€[ay, ¡n ord€r to have th¡s corrected (where appropriate). lf
the Bank does not receive wr¡tten notirication from the
Client within one month after the date on wh¡ch it
rece¡ves the bank statement, ¡t shal,t be und€rstood that
th€ Ct¡ent acccpts and agrees with the bank statem€nt.

All payment ¡nstructions carrying the Client's signature (or
thc signatures of its author¡sed signator¡es or
r€prescntatives) shett bc deemed to hav€ been duly

'r
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entenderá deb¡damente autor¡zade por e[ Tituter,
cofresgondiendo a éste, demostrar que la oPerac¡ón no n c
autorlzada o ejecutlda comedamente.

la. Notfic¡dorc!

A efectos d! notificaciones, e[ Eanco conside.ará como
domic¡tlo det f¡tutar et iñdic¡do en e[ apartado "Oomicil¡o
para et erwio de corr€tPondenc¡a" de este contfato o et

úttimo que tf haya sido comun¡cado por esc¡'ito por e[ fitular
o, en su caso, ta d¡recc¡ón de correo e[ectrón¡co ¡ndicada €n
el m¡smo o que e[ T¡tular te pueúa ¡ndicar €n e[ nJturo.

Et fitul,ar se obtiSa a comunlcar a[ Banco, de ¡nmed¡ato,

cuatquier moó¡Fcac¡ón que se produzca en su dom¡cllio,
números de te[éFno, tetefax, direcciÚn de correo electrón¡co
y cualquier otro dato que diÍ?ra dr tos facititados por.t
fitul,ar cn lstc contrato.

Se coñs¡derarán r€cib¡das por Gt Titular tas comun¡cac¡oncs
que e[ ganco t€ d¡aÜa a la Úttima dirección Postal o de correo
electrón¡co comunicada por éste.

La dirección del Banco para eI envio de correspondenc¡a será
ta s¡gulcnte:

gNP PARIEA§, Sucu.sal cn España
Departamento de Ope.acl0nes
c/. EmiLio var8as,4 - 6'pL
280{3 Madrid

15. E¡dnción dcl coñl¡ato

Cuatqu¡cra de tas partes podrá canccl¡rr e[ prrs€nte contrato
cuendo [o cr€a oportuno. prlvlo aviso por escr¡to a l.]e otra
con d¡ez dÍas naturales de ¡ntelaclón. Transcurr¡do dicho
pl¡zo ta cuenta Corriente será tiqu¡daü y c¡rnceLad¡ y tu
saldo resultante s€ pondrá a disposiclón det T¡tutar sin
devcngar ¡nt!rés atguno.

16. Rcrponub¡tid.d

Salvo que en ta ley o en €l pr€sem€ comrato te estabtezca
otr¿ cosa, e[ Bañco se.á responsable trente at l¡tula.
ún¡camcnte sl ectúa con dol.o o negtlgenc¡a 8rave. En n¡ngÚn

caso scrá el Sanco responsable trcnte at T¡tutar en ci§o de
circunstanc¡as exclpcionates e ¡mpravlsibtes irera det
controt det Banco, cuyas consecucnci¡§ hubieran s¡do
¡rievitabtes a p€sar de todos los eluerzos en sentido
contrario, o en caso de qu€ a[ Banco se te apl¡quen ot.as
obligaciones tegates.

S¡n pe.iuic¡o de to estabtcc¡do en et párafo anterior, el
T¡tutar s€ comprom€te y obtiga a rcmbotsar a[ 8anco, a su
primer requerim¡ento, los ¡mportes a los que et Banco
hub¡era de hacer Fente, como consecuencia de rrEmbol§os y
devotuciones efeduadas en los ptazos [48¿tncnte prev¡stos.

1r. Dcrcdro ¡plicrbh y ¡urird¡cc¡ón

En caso de d¡screpanc¡a enre l¡ls prcsentes Cond¡c¡oncs
Gen€rates del contrato marco y cuatqu¡era de sus Anexos.
prevalecerá [o d¡spuesto en e[ Anexo dr que se traté (y, en
caso de d¡screpañc¡a enre éstos, p.evatecerá [o pactado en
et Anexo suscrito en úttimo Lugar).

authorlsed by lhe Ctlent. The tatter shaLt be respons¡ble for
demonstratinS that any t.¿ñsaction has not been althorlz€d
or executed correctly.

t¡, i¡d,lcdotE

For notílcd¡on purposrs, thc Bank shau use thc Ctiem's
eddress quotcd ¡n the -corresPondence .ddress" s€ct¡on of
th¡s agruemert or to the tast address not¡fed to ¡t in u/riting
by thr ct,ent or, where appropriate, the e-ma¡t ¡ndicated ¡n

this agrcemcm or notiled by thc Cl,¡ent in the futuru.

The Ctient agrcls to notlt the Bank ¡mmcd¡at.ty of any
chan8e of address, tetephone numbcr, e-ma¡[ or any other
d€ta¡t thar dlfers fiom those Provid€d by the Ct¡ent ln thls
agreem€rlt.

The Cti.nt shatt be dlemed to havr rcccived notif¡cations
sent by the Bank to the Last Pgstal address or e-ma¡[
not¡ried by the former.

Th€ Bañk's corrcspondence address ¡s as fouows:

BNP PARIBAS, Sucursal en tspaña
Departa¡riento de Operac¡ones
C/. EmiLio Var8as,4 - 6' pL

2*)43 Madrid

!5. Trr ñüñ dü.r¡rEtEtt
E¡th€r party may termlnate th¡s aSr.ement whcncvar lt
dc€ms appropr¡at!, noülyin8 the other patqr ¡n writanS.t
le¿st teñ calend¡r days ¡n advance. Atrer that Per¡o4 the
Account shalt be settLed and ctosed and the rlmainlng
batance sh¡ll be made ava¡labte to th€ client without
accru¡ng any lñterest.

le l¡d¡ty
unless provlded otherw¡se in leg¡slation o¡ in the present
agre€ment, the Bank shatL oñty be L¡abte bero.e thc CL¡ent

¡f it a.ts in bad faith or gross n€8ll8ence. Under no
circuñrtanccs sha[ tie gank be Uabt€ b€Fre thc Ct¡em ¡n the
rwnt of except¡onat or unforeseeable c¡rcumstances beyond
the Bark's controL th. consequences of which woutd have
b€en unavo¡dable drsplte aLt reasonable efons to the
conrary, or when th€ Eank is bound by oth€r lc8al obt¡8atjons.

Notwlthstand¡ng th€ provis¡ons above, the clirnt agrles and
undertales to re¡mburse the Eank or demand any a¡nounts
that the Bank wqutd have had to pay as a consequence of
refunds and r€turns made within the Legatty-establ.¡shed
periods.

üf. t Zidíút üdjuiddio.t
In the event of any dlscrcpancy between thrs€ GenErat
Terms and Condit¡ons of the Framework Agreement and any
of ¡ts Schedutes, the provisions contain€d ¡n the appticabte
scheduLe shatt appty (in the event of d¡screpancy betlv€€n the
Scheduks, the prov¡slons agrced in the tast Schcdutr duty
slSned shatl appty).

ANP pAFTBASSsUür6n E.o¡/1¡ - F M Mdnd. ¡oño 5 r2t Gr¡r L,m.2rl ó. r. toc.ló.3. roro r20 Hq. ¡0 586 lñop r. CrFW.oO!r!'7rC/EñaoVrl65 4-240.3M.dñd

El presente cont.ato es de carácter mercantiL se regirá por This is a m€rcant¡le agreement and shatl be Soverned by
la teg¡stac¡ón española y para la resolución de las Span¡sh le8¡stat¡on. Any d¡sputes arising ¡n connection
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contrcv€rsii§ será fr¡bunal competente, et det tuga. de su

otorgamleñto señaLado en eI encabeznn¡ento.

18, Trrr¡lt{cnto dt tot d.¡ú út c.rácltr PCñ4t¡l

18.1 Et ctlcrte reconoce que, con sujeción a cualqui!r
regt¿mento vi8!nte, e[ Banco podrá, como responsabt!

del tratamlento (3e8ún la deflnlción de este téÍm¡no det

ReStamento Senerat de Protección d€ datos (RGPD)):

(a) ReSistr¡r, mantener, utillzar y tratar de cual{uler
otro modo tos reSist os e ¡nform¿c¡ón det Ctiente y
de cuatquier p€rsona fÍsica cuyos datos personahs

rt ct¡cnte, o ¡18ü¡en en 5u nombre. haya f¡c¡t¡tado
a[ Banco (.(lnteresados»), ¡ncluyendo los detos dl
caráctcr p.rsonat en las categorías csprc¡ates a t¡s
que se ref¡rren los Artícutos 9 y 10 drl RGPD; y

(b) ut¡l,izar y t.ata¡ de cualquier otro modo La (b)

informac¡ón sobre tos b¡enes, cuerit¿s y
operacion€s deI cllente,

a fn de prestar los Servicios o para otros usos
ad¡cion¿les razonables a tos m¡smos o establecldos de
otro modo en nu€stTa not¡fcac¡ón CIB de p.otección de

datos en nuestra página corporat¡va de clB
(¡!.tO§,¿G!,Lb ñppar¡ bas. c o rn4balgldlaey:lelEyj:3E
qo.h! ) !n su v€rsión modl¡cade regul,armcnte (ta
«Not¡ficaclón d. protecclón de datosrr) y/o para cumPtlr
tos r€8tamentos v¡8€ntes.

La not¡fcación de protecc¡ón de datos estabtlce las
obtiSac¡oncs det Banco y los derechos det lnteresado en
relación con este recogida, uso y otro tratamiento de los
datos y proporc¡ona [a ¡nforr¡ación €xi8¡da legal.mcnte a
este respecto, ¡nctu)rcndo ta lnformación teSaL para et
t.atamiento. t¿§ fuentes y tas c¡tegorías de tos dato§ dr
carácter pcrsonal recoS¡dos, [&t cateSoría§ de los
destinata!'ios de tos oatos Personates y los cr¡terios
util¡zados para d€term¡nar e[ periodo durante e[ que §e

mantendrán atmacenados los Datos Personates.

18.2 Antes de proporc¡onar at Banco Datos de carácter
p€rsonat de un lnteresado, €t Cliente se compromrte y
g¡¡rantiza que ha ¡nformado a los lñteresados sgbr€ ta
not¡r¡cac¡ón de p.otecc¡ón de datos y sobre esta
Ctáusuta, y et Cti€nte r€conoc€ que e[ Banco y/o
cuatquiera de sus ft¡ates podrá tratar los datos de
caráct€r personat dE los lntarcsados sc8Ún se estabtec!
en el Contrato y en ta not¡fcación de protección d!
datos.

18.3 Satvo que estÉ obl.¡8ado legat o contractualmente, a[
ctlente y sus lnteresados no están suj€tos a [.
obl,igac¡ón de proporc¡onar al Banco o a cu¿tquiera ds
sus Jit¡ates sus Datos de carácter personat. Sin
embarSo, e[ acceso a cualquiera dt tos Scrvicios
prestados por e[ ganco o cualqu¡lra de sus f¡l¡ates, y su

uso, no podrá corñcnzar o cont¡nuar s¡ e[ cliente o sus
lnteresados no proporclonan tos Oatos personales que

se les sot¡citen.

19. Dcct¡ncionlr y ir¡rnt¡¡r

19.1 Et Cl,iente dectara y garantlza para benaflclo det Banco
qU€:

therew¡th sha[ be resotved by the competent co¡irt ln
thc pl¡ce where the agreement i§ lssued, lndlcated in
thr heading.

1¡, Ddr Prot.ct¡on

18.1 Th€ cl,iem acknowledSes tha! sublcct to any aPplicabte
rcgutationr, the Bank ma, as controtter (a§ th¡s term is

defned ¡n the General Data Protection Rrgutation
2016/679 ("GOPR")):

(a) record. reta¡n, use and otherwise prroccss rccord§
and i¡form¡tlon about the ctient and any ¡nd¡vid!¡t
whose Personal oata ir d¡sctosed to the Bank by or
on behaf of the Ct¡ent ('Data subjects"), incl,udiñ8
P€rsonal Data ¡n the spccial categorics referr€d to
ln An¡cte 9 and 10 of thc GDPR); a¡d

use and otherwise process ¡nFrmat¡on about the
Ctient's assets, eccounts and trensact¡ons,

for the purpos.s of p.ov¡ding the Scrv¡ces or othcr
pu.poscs reasonabty ancl[tary the.eto o. otherr¡Yise

statrd in our CIB Data Protect¡on Notice loc¿ted on our
gtobaL ClB corporate webslte
(h!!psr/1Q!.!l!DparJ.bas,cqrnlabqvt/p!:rvaclt!ali ct-il - 38 :
Oo.htrnt) as amcndcd trom time to time (the "Data
Protectlon Notlce") and./or to comply w¡th appl,¡cabte
rlgu lat¡ o ns.

The oata Protcction Not¡ce sets out th€ obt¡Sations o,
the Bank and th! Data sublect's riShB reEarding th¡s
collcct¡on, usc ¿nd other processlnS and provlde§ th€
teSalty requ¡red informat¡on ¡n th¡s resPect, ¡nctuding
¡nformation re8arding the tegat basis fol. the
processing the sources and cateSor¡es of the colhcted
Personal Data, the cateSories o, rec¡pients of the
P€rsonal Oata and th€ criter¡a us€d to d¡tcrm¡nc the
period for wh¡ch th. Prrsonal Data witl be store¿

18.2 Before disclosing any P€rsonat Data in Elat¡on to a
oata Subject to thr BanK the Ct¡ent undenakes and
warrant§ that ¡t h¿s brought to the attrntion of ¡ts oata
Subjects the oata Protect¡on Not¡ce and thls Ctause,

and the Cl¡ent acknowtedSes that the Bank and/or any
of its 4f¡t¡ates may process the Data Subjects' P€rsonal
oata as set out in the Agreement and the Data
Protect¡on Not¡ce.

18.3 Unlcss teSelly or coritractuatty obl.¡ged to do so the
Cl.icnt and ¡ts Dat¡ Subj€cts are not subilct to any
oblagation to prov¡de the Bank or any of its atriliates
w¡th its or the¡r Personal Dat¿ Howevc., access to and
use of any Scrv¡ces provlded by the Bank or any of its
affliates may not be abte to commcnce or continue ¡f
the Cl¡ent or its Data Subjects do not provide Personal.
Data on rlques!

19. ncprcrCrt¡tioo¡ úd W.rñ¡ltirt

19.1 Thc Custom€r represents and warants to and for the
b€ngfit of th€ B¿nk that:

bq 8tt2
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Pr.y.nci¿ilt d. .oborno, coruDdó.r y bt¡nquco dr
clp¡t lc¡

Ni ét ni ninguna de sus ,llrales. directorcs o
efccuaivos n¡, a su leal saber y entender, n¡n8uno de

§u5 afit¡ados, a8€ntes o.mptrados, Par-t¡c¡pa en
actividad?s o conductas que puedan ¡ncumPtir
cualqu¡er leglslaclón, re8[am!nto o norñativa sobr?
p.wcnc¡ón de soborno, corrupc¡ón y btanquco dc
capitates cn n¡nguna lur¡sdicción compatent..

- Saiciont¡

N¡ ét n¡ n¡nguna de sus ,lrales, dir.ctores o
ejécut voi ñ¡, ¡ su laal sab€r y .ntendec ñ¡n8uno dc
sus ail¡ados, agentes 0 e¡nPlsados, es una persona

fisica o ju.idica (una «Pcrtoñ.»), ni pertenace a
ufia pcrsona, n¡ rstá balo ct control dc una persona.
quc (i) s€¡ objet¡vo de Sanc¡oñes (una «Pcrsona
sanc¡onada»)) o (il) s€ .ncuent.., orSen¡ce o res¡dr
en un país o territor¡o q¡¡e sea, o su 8ob¡€rno sea,

objeto de sanc¡onet qur prohíban de fo.ma Seneral
los tratos con d¡cho 8ob¡erno, país o terr¡torio (un
«P¡r¡ t ¡!don.do»).

19.2. Comprornl$t

E[ Ctient€ s€ comprom€t€ €sp€cficaíretrte a, y 8ar¡nt¡zaquc:

No ut¡t¡zari directa o indirectamente. [o§ beneficlos de
cuatquier paSo o cobro ni prestatá, conü¡buirá o pondrá de
cuatquier ot.o modo a dispos¡ción de cuatquicr Ft¡at, roc¡o de
joint ventute o cuatqu¡er otra persona tos fondos: (i) pare

financiar las activ¡dad€s o neSocios d. n¡nguna Per§ona, o
con l¿ misma, o en ninSÚn País o terr¡torio que sla una
Persona o un paÍs sañcionado, o (¡i) de cualqu¡er otra ma¡ere
que pueda.e§ultar en un incumpl¡m¡ento de las Sanciones
impu€stas por parte de cualqu¡sr Persona,

A efedos de las dectarac¡ones y et comprom¡so anterio.es:

Se entañd€rá por <<Sancionaa)) cuatquler sanc¡ón cconómica
o comercial o cualqu¡Er medida restr¡ct¡va admjn¡frada,
impuesta o apt¡ceda por parte de [a Ofic¡na de control de
activos ext¡anjero§ (OFAC, por sus siStas .n ingtés) det
Departamento de Hacienda de Estados Un¡dos, et
Departam€nto de Estado d! Estados unidos, et Consejo de
Seguridart de Las Naciones Unidas y/o (a Unaón Europ€a y/o
l,a com¡s¡ón de P.evenc¡ón deL BLanqueo de Cap¡tales e

infracciones Monetaria§, o cualqu¡er otra autorid¿d
sancionadora que proceda

El presente contrato ha sido redactod,o a doble
columna en español, g a efectos meramente
inforrnaüvos en inglés. En caso dc üsf,t,pancia
cntrc ambas vcnioms pnvalcccfli la vcrtión cn
crPoñol

Anü -üritary, ¡nti-coñryt¡oñ and rtü'inon.'l
LundGrlns

Ne¡ther it nor any of its suó§idrq¡res d¡rcctors or
oltice6. nor, to the bcf ol its knowLcdSe, any of lts
ofrUotes, agents or emplogees, has enSaSed ¡n any
act¡v¡ty or conduct which woutd violüc any
appL¡cabte anti-bribery, and-co¡rupüon or añt¡-
Íroney leunde.ing [aws, rc8ulatloñs or ruL.s ¡n any
appt¡cable iurisdict¡on.

§¡rctio¡¡

Neith€r it, nor any of ¡ts suásidraries. dircctors or
olrrc€rs, nor, to th€ b€st of its k¡owtedge, any of ¡ts
afrliaaes, agents or eñplogees, is a¡ ¡nd¡vidual or
ent¡ty (a "Plrlon'), that is, or is owried or
contrott.d by Persons that are (i) the tarSrt of any
Sanctions (a "S¡¡rctlonld Pcrtonl or (¡¡) tocatc(
organized or res¡dent in a country or t.rritory that
¡s, or whose governmem is, the sub.iect of Sanct¡ons
broadty prohib¡tinE deatinSs with such SovernmenL
country, or territory (a -S.nctirrncd Countr!l-).

19.2 Utd.rt¡lin8.

The customer sp€c¡fica[.y und!rtakes ¡nd w¡rrants that :

It w¡tL not d¡rectly or indirectly, use the proc€ed§ of any
payment or cottad¡ons or tln4 contribute or otherw¡s.
ma*e avajtabte any monies ¡o a¡.y subsid¡or!, ioint vcnture
p¿'rtner or ong other Person: (i) to fund any actlvit¡es or
business ofor with any Person, or ¡n any country or territory,
that, is. ¡ Sanctioned Per§on or Sanctioned Country, o. (i¡) ¡n

any other manner that woutd result in a violation of
Sanctions by a¡y P€rson-

For the purpose of the above represeñt¡tio¡s a.rld

und€rtaklng:

'§¡rcion¡" means any econom¡c or trade ianctionS or
restr¡ctlw measures cnacte4 admlnistere4 impos€d or
enforced by the u.S. O€partrncnt of the Treasufs Of¡ce of
ForeiSn Asiets Controt (OFAC), the U.S. Dlpartmlnt of State,
the un¡ted Nat¡ons Sacur¡ty Council, a¡d,/or the Europ€an
Union anüor thc Spa¡lsh Comm¡ss¡on for the Prcvention of
Money Launder¡n8 and Moneta¡y lntract¡ons, or othcr
retevant sanct¡ons author¡ty

This agrcement has been drafred in two columns
in Spanish and for lnformat¡ve purposes in
Engrsh- tn thc cycnt $ ütclrp,,tclcs ÚÉtwccn
th. Ettg[sh atú th¿ Spa¡rbh vcrrlons, the
sparrish ]/{'Élon shall p,woil

EL BAI{CO / THE BANX

¡NP P¡r¡brt, sucurtr]!n Erprir
p.p.

EL TITUlAN / THE CLIE¡{T
p.0.
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ANCXO AL CO¡fIIATO MA¡CO DE APE¡TUNA DC CUEIIÍA
cot EtlfE col{olcloNEs APllct¡l,cs a Los §E¡vlclos oE

PAGO AS{rCnD6

A los €ftctos estabtec¡dos en e[ Rea[ oecreto-tey 19/2018, de

23 de noviembr€, dr se.vicios de paSo y otras medidas
urgcntes en mat€ria fina¡clera (ROLSP) se cntiendc por

Contrato Marco e[ contrato lunto con el present€ Aricxo y
cualesquiera otros Anexos.

Et T¡tutar dlcta¡a cxpresarnente no tar¡er la consideración dc
"consum¡dor", por [o que de conform¡dad con los artÍcutos
28 Y 34 det Reat Decrcto Lry. las part€s acue.dan qut no sc

apticarán aL presente contrato €[ Tltuto ll del R?al Decreto
LEy 19/2018, ni tos artícutos 35.1. 36-3, ¡t4, 46, /l8, 52. GO y 61

det fltuto lll así como sus dis¡posic¡ones de desarro[to;
conv¡niéndose expresamente, a efecto§ de La reatización de
La comun¡cac¡ón estabtcc¡da en €t ArL 43 d![ Reet Orecto Lcy,

un plazo máximo de 30 dÍ¿s naturalcs, dlsdc ta fecha det
adeudo o dtI abono correspond¡ente.

La r€gutac¡ón contenida en et prese¡te Anexo e§ de
agticación a Los s€rvic¡os de paSo tate§ como adcudos
domic¡l.iados y t.anferrncias, prestados por e[ Banco et
T¡tular en e[ ámb¡to d! su actividad económica, comerc¡al o
profes¡o¡el.:

(i) Et adeudo domic¡liado es un servicio de pago destinado a
efectuar un cergo (esoc¡ado hab¡tuatmente a un
conccpto concreto) en ta cuenta del f¡tutar. Esta
operac¡ón pucde §€r ¡n¡c¡ada por et beri€ficiar¡o drt
car8o, previo consentlm¡ento acreditado d€t Titu[¡r
ordrnantc. o por éste d¡rcctamcnte.

(¡¡) La transferencla €s ta operación efectuada por orden de
una p€rsona fs¡ca o .iurídica, destinada a a.red¡tar una
cant¡dad de din€ro er una cuenta de ta que pued¿

d¡sponcr e[ beneficier¡o de [a orden, contra una cuenta
t¡tularidad det ordlnante abicrta en una entlda¿ El
Titutar puedr actuar como o.denant€ de transferencias
(car8o en sus cueñtils en ct Banco) y como b€neflcietio
(abono en d¡chas cu€mes)-

En caso dc contrad¡cción entrc [o prev¡fo cn rt contrato y c[
presente anexo prevatecErá lste Últlmo.

lúGndfc¡dor Únilo

Et ldentificador ún¡co d€t Tituta¡ eñ tas operac¡ones de paSo

relativas a cuent¿s que mantenS¡ con et Banco se.á e[
as¡gnado ¡ Las mismas como CCC o l8AN, (lnternacional Bank
Account Number).

Autorlt¡clóí dt hr oprr¡ciomr & p.8o

Las operac¡oncs de pago se cons¡derarán autorizadas cuando
el, fltuLar haya dado et coftsent¡mierto pa¡a su ejecución. A

fatta de tat consent¡miento La operac¡ón de paSo 5€

conr¡derará no auto.izada Et corsentim¡ento podrá
oto.Sarse con ante.ioridad a ta ejecución ds [a operación o
con posterloridad a la mism¿, conforme a[ procedim¡ento y
límites aco.dados cntre et T¡tutar y €t B¿nco. Et f¡tulat podrá
revocar su consentimiento en cuahuier momento anterlor a
La fecha de inevocabil¡d¿d a l"a que se refiere e[ apartado
refer¡do a ta ,rrevoco biud.ad de los órde¡Es de pago.

The CLient expressty shtes that ¡t ¡s not a "Consumer-.
Accord¡ngly, ¡n conformlty wlth Articles 28 and 34 of Royat
Dec.ee Law, the part¡es her€by agrce that HeadSinS ll of the
Royal Decree Law and a.tictls 35.1, 36.3, ¡14, 46, 48, 52, 60
and 61 under Hrading lll (togethe¡ wlth its ¡mpt mentin8
provi§¡ons) shal,l not appty to th¡s aSrcement, and they
expr€ssty a8ree, as estabtlshed in Art¡cte 43 of the
aforeme.rt¡oned Royal Drece€ [aw,a maximum
commun¡cat¡on period of 30 caten d¡r days as trom the
co..esponding deb¡t or cred¡t date.

The rules contained ¡n this Schedul.e appLy to paym€nt
s€rv¡c€s such ar dired debits ¡nd transfers p.ovlded by the
Bank to the Cl.ieít withan the scope of its ecoñom¡c,
commercia[ arld profess¡onat act¡vlt]4

BNP PAFTSAS §úuB.r €ñ Erp.n. - R M M.drd. Tooo 5 r2r 6.al LbE¡27rd!r¡3..nón3¡ Folor20 rlor¡a0598 lñ.cre r¡ ClFWO0llllTlOEñ¡oVa'C¡3,{-280¡¡Mid¡d

ln the €vent of any contradiction bct¡veen the provi§¡ons of
the agreement añd this Schedute, the Latte. shatt pravaiL

Unlqü! ¡drnt¡ftr

fh! cLient's Unique ldlnt¡r¡er in pa),ment tra¡sact¡ons
reLating to accounts held with the Bank shatt b€ th!
ldent¡fer ass¡gned to these transactions as l8AN,
(lnternationat Bank Account Number).

Autñoritrt¡on of paymrnt E ntüdott
Payment transadions shatl onLy be considered as autho¡¡zed
¡f the Ctilnt has conserted to the paym€nt o.der. ln the
abscnce of such consent, a payment transaction sha[[ be
cons¡dered to be unauthor¡scd A pa)ment tra¡sacüon may
be authorized pr¡or or subsrquent to the execution of thr
payment transad¡on in accordance with the procedurr and
l¡m¡ts agre€d brtweer the Ctlent and the Bank. Consent to
execlte payment t¡ansactions mey be withdrawn by the
Ct¡ent at any tlme but no later than the point ¡n tlme of
¡rrcvocabitity rcferred to ¡n th€ section on lrr.vocabitity of
payment orders.

scttE¡rx,r m ftE FaAllEwoE( re¡EE Ef{f GOt n]{l5 I}lE
opE {ttG (F t¡oolji{I§. rEr s allp coNDrmirs lPPL¡cA¡rE
TO t§tlcl¡¡TEl PAYItEt{f sEltlEES

As prov¡ded ¡n th€ Royal Oecree Law 1.9l20l8, of 23

Novemb€. of Payment Services (ROLPS) a -Framework

Agre€ment" sha[[ be understood to rdcr to the Framework
ASrcemer¡t tog.thcr wlth thls and any othc. Sch.dutcs-

(i) o¡rect deb¡r¡n8 ¡s a payment tervlce tsr drbit¡n8 the
Ctient s accoum (normatly assoc¡ated with a spec¡Jic
amount). fh¡s op€rat¡oí may be in¡tiatcd by the payre, on
the bas¡s of accrldlteú consent of thc Cl'ienl or dir.ctty
by the tatter.

(¡¡) A transfer ¡s a transadlon carr¡cd out by a natural pÚson
or company for the purpose of dlpo§¡tin8 a certa¡n
amount in a payec's account and deb¡tcd trom th.
paye.'s account w¡th a bank Tha Cticnt may act i§ thc
pay€r of a transf€r (dcb¡ted trom its account wlth the
Bank) a¡d as the payee (payments cr€d¡ted to these
accounts).
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E CORFORATE & INSTITUTIOI.¡ L BANKING

conti¡io.rar y Ga¡to¡ Éparcut¡bltt

Sl ct T¡tutar es ordenañte o b€n.Íciario de una oParac¡ón de
pago en una cuenta ab¡€rta en et B¡nco paSará los Sastos y
co.r¡is¡onc§ qu€ en cada moñento e[ Banco t€n8a
establec¡dos para dicha operaclón, sr$in su Foltlto dc
Tar¡fas dE comlsioncs, pub[¡cado cn cada momento.

El nuevo prlncipio d! asiSnac¡ón de 8astos §e apticará a t¿s

oper¡¡cioñes de paSo en Euros eñ les que ambos proveedores
de scrv¡cios dc pago Éstén situados !n Estados dlt Espaclo
Económico Eu.opeo asÍ como .n aquctlos que sc hayan

adhrr¡do a los requerimientos escnc¡alc§ esteblecidos dlntro
det Area Única de Pagos en Euros (SEPA).

Nucvo r¿finrn dt &wludór por cl ct¡lnt! dt [o¡ ldludot
y Ecitor doñicil¡¡dot,

Estas operaciones de paSo se con§¡der¿n autorizad¡§,
cuando €t Titul,a. ord!nante haya dedo su conslnt¡m¡emo.

En lar opcraciones autor¡zadas, €t TituLar ordrnante pod.á
sotic¡tar at B¡nco [a dcvoLuc¡ón en un plazo máx¡mo dc ocho
(8) semanas, contadas a partir dc tafecha det adeudo en sus
cuent¿s. cua¡do se den, coniuntamente, las siSu¡entes
cond¡ciones:

a) qu€ en La autorizac¡ón det adeudo e[ TituLar no hub¡ere

especificado el. importe exacto de [a operación; y

b) que et importe adeudado supere et que et T¡tutar
ordenante podrá esperar razonablcmente tcnlendo cn
culnta sus ant?riores pautas de Sastos sat¡sfcchos a través
del Banco en los úttimos docc meses, ya se trate de
trañsacciones con e[ m¡smo bencrlc¡ario del adeudo o con
otro distinto.

E[ Banco d€volverá e[ ¡mport€ Íntegro de l,a operac¡ón de
pago o iustifcará at f¡tular La dene8ación de ta dlvolución
en et ptazo de d¡ez (10) días hábites desd¿ [a rcccpc¡ón dc su

soticitud-

tcc.pc¡ón dt órdttlat d. p¡to

La fecha de recepc¡ón de una orden de paSo será aquella en
que Ia misme sea r€cibida por et 8anco, con independrncia
de que haya s¡do transmitida d¡r€ctamÉnte por et fitular o
indirectamerne a travÉs d.t blncfc¡a¡¡o. Si ta flcha de
reclpc¡ón no fucra hábit a efectos bancar¡gt, ta orden de
paSo se cons¡derará recibida et siSuiente día hábll EL Banco
podrá establecer, comun¡cándos€lo at T¡tular, una ho.a
má¡ima a part¡r de [a cual, cualquier orden de peSo que se

rec¡ba se cons¡d€rará rccibida el. siSu¡cntc día háb¡L

S¡ eLf¡tuLary et Banco acuerda¡ que lá rJecución de (a ordln
de pago s! realice en una f?cha espccíf¡ca o at fnat de un
periodo detErmlnado, o b¡en e[ dÍa en que et f¡tutar haya
puesto fondos a d¡spos¡ción det 8anco, se cons¡derafá que ta

fecha de recepción de [a orden será ta del dÍa acordado. s¡

este dra no ltJes¿ día hábit banca.io, t¿ orden de paSo se
considcrará rccib¡da rt sigu¡ente dia hábiL

lrfloc.bll¡d¡d ¡tc h¡ iirdln!¡ dt p¡go

Las operaclones de p¡go cursadas por eI Cl¡ente al Banco son
irrevocables a partir det momento de su recepc¡ón por el
Banco. No obstant€, en Los casos de adeudo domiciliado, el
Titular podrá .evocar una orden de pago a más ta¡dar, hasta
et rlnal. dlt día háb¡l anterior a[ día conven¡do para c[ adeudo
d€ tos fondos.

Appucabh Fcc¡ a¡ld Erpcn¡ct

lf the Ctient ¡s the payrr or pa)rce ¡n a payment transaction
invotvinS an account opeñ w¡th the 8ank, the Ctient shatt pay

the fees and expenses estabtished by the Bank at any 8iven
tlme for th! transact¡on ¡n qurst¡on, as indicated ¡n the
Bank's Schedute o, Comm¡ss¡on Rate!, pubt¡§hed et añy Slven
t¡me.

fh€ new princ¡pte ,or aLtocat¡ng expenses sha[[ appty to
paymcnt t.ansact¡ons in Euros in wh¡ch both payment
scrvicr providcrs are based in States of the European

Economic A¡ea, a5 welt as thqse that haw subscr¡bcd the

fundamental. .equ¡r€mems estabt¡shed w¡th¡n the Single
Euro Payme¡t Area (SEPA).

NGw CustoEar rclmburttmtrt tylitm Fr &lritr and d¡rcct
drb¡t o.d.r¡.

fhese payrnent trans¡rctions shalt be cons¡dercd to have

b.rn author¡sed wh€n consent has brcn g¡vcn by the Ctient.

ln autho.isrd transact¡ons, the Ctient may request
r!imburs.rñlnt trom the Ba¡k w¡th¡n a ma¡imum of ciSht (8)

wreks ¿s of the date on whlch the funds are deb¡ted from
the Ct¡ent's accoums, prov¡ded aLt the FtLowinS th€
conúit¡oñs are met:

a) the Cl¡ent did not ipec¡t the exact arnount of the
transaction ¡n the deb¡t author¡sat¡on; and

b) the deblt aJnount exceeds the amount that the Ctient
woutd reasonably have expectéd takinS into account
his/her/its prev¡ous sp€ndin8 pattErñ throuSh the Bank ¡n
the tast twetve moÍths ¡n transactions with the sarñe or a
d¡ff..lrr payee.

fhe Ba¡k sheLt rcturn the li¡tt amour¡t of th€ p.yment
tran§actlon or provide the Ctient with justl,lcatlon for
reirs¡n8 the reltnd within ten (10) worklnS days Fom
rece¡pt of the .equest.

lccr¡pt of p.tmcr|t oidtr¡

The date of.ece¡pt of a payment order shalt be the date on
which this ¡s received by th. Bank. rcgardtess of wh.th€r ¡t
has been ransmitted d¡reclty by the ct¡ent or indlrectty
through the pay€€. lf the rece¡pt date is not a bus¡ness day.
thr payment ordcr shatt bE dlemed to bc recr¡ved on thr
n.xt busincss day. Th€ Benk may set notifying th€ Ctlent
accord¡ngt, a maximum cxecution time as from which any
payment order reccived shatl be consldered recelved on the
ncxt bus¡ness day.

lf the Ctient and the gank ¡gree that the payment order sha[[
b€ executed on a speclrlc day or at the end of a certa¡n
p€riod or on the day on which the ctient has set funds at the
Bank's disposaL the ordlr rec€ipt ditc shalt be de€med to be
the agrc.d day. lf th¡s day is not a buslness day, the payment
ordlr shall be deemed to have been receiv€d on the
fotlowing business day.

lrrwocrb¡lity of prtltttqrt orürr
Payment transact¡ons submltted by the Custome. throu8h
the Bank are i.revocabtr trom the mom€nt ttr€se are
rece¡v€d by the Bank However, in th€ case of a direct drbit,
the Cuera may revoke the payment order at the latcst by the
rnd of the business day prccedin8 thc day agreed for
d€biting the funds.
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En et c¡so en que e[ momcnto de reccpc¡ón se coresponda
con una fecha pr€v¡aJnente acorüda entre €l T¡tutar que

¡n¡cia l,a orden y el ganco; aquét podrá revocer [a orden de
pago a más tardar at f¡nal rlct dla hábit anterior a[ dia
conv!nldo.

Rlcht o d. órúlnc¡ d. p.3o

En caso de recha¡o dr una o.d!n de pa8o, el Eanco

comunicará at f¡tutar dicho recha.zo y, en Lo porlbte, tos

mot¡vos deI m¡smo, a5Í como eI proced¡m¡ento para rect¡fcar
tos pos¡btes €rrorcs d€ hecho que [o ha]ran mot¡v¡do. salvo
que otra norma prohrta tal notificación. La notif¡cación §e

reatazará lo ¿ntes posibl€ por fax, correo ctectrónlco y, cn
cuatqu¡er caso. en los plazos dc ejecuclón prev¡stos en l,a [cy.
Et Banco podrá cobrar gastos por esta notlf¡caclón cua¡do
estw¡Era obiet¡vam€nte justiFcad¿

E¡rcuc¡ón comctr dc una opcrldón dt p.¡o.

La ope.ac¡ón de pago se conslderará corect¡uneme
reatizada por e[ Banco s¡ s€ efedÚa en [,a cuenta
comcspond¡lnte at ¡drntiÍcador Ún¡co facltitado por cL

fitula¡ ordenante al Banco.

si et identlJicador ún¡co fac¡titado por e[ Titutat no es el
corrccto, €[ Banco no será responsablc d! una hlpotét¡ca
e.iecución dcfcctuosa o d! ta no ejecuc¡ón de [a operac¡ón.

A tates efectos, en e[ contrato se lnforma at f¡tutar det
ldcntiricador Único (tipo y núm€ro) correspondieñte a [a
cueñt¡ abierte en rt Banco a nomb¡€ det C[i!nte.

lt¡pon ¡lud¡d dtl l-ñsht por opcraclonrt ü P¡ao no
¡utodai¡t.
No oblant€ [o previsto eñ et apartado antcr¡o., rcspecto d.
aquelta§ operac¡ones de pago r€elizadas mediante cualquler
¡nstrumento de pago conven¡do con e[ ga¡co que hubiera
sido extraviado o rustraído, et Titular no 5€rá r€sporisabte de
tas pérdidas derivadas de cualquier oprrac¡ón reatizada §¡n

su auto.¡zac¡ón, satvo que concurra por su parte ncSti8.ncia
gravr, una actuación f.audutlnta o un incumpllmlcnto
det¡bcrado de una o varias de sus obL¡gacion€s fente al
8añco der¡vadas de ta ut¡l¡zac¡ón del rnenc¡onado
¡nstrumento de pago, en cuyo supuesto será responsabte §iñ
[imitación atSuna por et uso del. c¡t¿do iñstrumento.

Cuando e[ Titutar nlegue haber autor¡zado una oplr¿ción de
paSo ya eiccutada o ategue que ésta sc ejccutó dc mane¡a
incorecta, corrusponderá al ct¡cnte demostrar at Banco que

la operaclón de pagq no fue correctarn€nte autent¡flcada y/o
autorlzada de aruerdo con tas ¡nstrucc¡ones .[ efecto
proporcionadas por el Banco.

Firmado e[ / signed on Madrid, 15 Abrit 2021

EL TITUI.AT / II{E CLIEÑT
p.p.

lf the date of receipt of the payment ordc. coinc¡des w¡th the
day prev¡ousty agre€d between the Ctient ¡n¡t¡at¡n8 the ordcr
a¡d the Bank, the Ct¡ent may revoke the payment order at
the Lat st by the end of thc businlss day bcrore the day
agree¿

R4¡.t of prynqrt ords!

whcre a palm€nt o.der ¡s rcfusrd, the rea§ons fo. th€
refusat an( ¡, possibte. thc procedur€ tor correctlng any

f¿ctual mistakes that led to the refusat shall b€ notified to
the Ctjent by the 8¡nk untcss another reSut¿tion proh¡bit§

such notifcation. Notification shatt be made as soon i§
pos§¡bl.G by fax, €-ma¡[ ari4 in any case, within the exccut¡on
p.riods Gtablished by taw. The gank may charge expenses

for this notiFcatlon where obicctivcty julifled"

Corcct Gxccutlon of ¡ PrYlntm ordtr.

A paymrnt order shall be deemed to be corr€ctly executed
by the Bank ¡f ¡t ¡s paid ¡nto the account correspond¡ng to the
unique ldcnt¡Fe. provided to th€ Bank by the Cticnt (Payer).

lf th€ unlque ident¡fier provided by the Ct¡ent ¡s incorrect, the
Benk shatl not be lia¡te Fr th€ h)Dothet¡cal, non-execution
or derectiv€ exccution of th. payrncnt order.

For th¡s purpose, the agrr€ment provides the Client with
deta¡ls of the Unique ldentlFer (type and number)
corr€spond¡n8 to the account open€d w¡th the Eank ¡n the
Customcr's name.

CüGnf! l¡¡bititfr tsr ui¡ulrrodt d Prjlmtrt trutt¡rtiont.

Notw¡thsta¡ding the foreSo¡n& as regards payment
tra¡sactions carried out ui¡n8 any paymern ¡nstruments
agreed with the Bank that have been lost ol. stolen, the
CLient shatt not be tiabt€ for any loss€s rlsutt¡ng from
tr¡rnsactions car¡¡ld out without h¡s/hEr/¡ts authorisation,
except in the event of Sross neSt¡8enc€, traud or d€liberate
non-complianc€ on ¡ts part w¡th one or various of ¡t5

obl.¡gations b€fore the Ba¡k d€rivinS frofii the use of the
aforement¡oned payñent ¡nst.umcnt, ¡n wh¡ch case it shatl.
bc liabt. w¡thout any t¡m¡tat¡on in connection with the use of
the aforementioned inlrument.

When the Cliern denies having euthor¡sed a pay.¡ent
transaction atready executed or ctaims that this w¿5
execúted incorrectly, the Customer shatt be responsibte for
demonstreting to the Bank that the paym€nt transact¡on w¿§
not correctly auth€nt¡cated añÜor authorised an accordañce
with th. instructions provided fo. th¡s purpo§e by the Bank.

EL ¡ANCO / THE BANK

BNP P¡¡ib¡t, §ucur¡¡l cn Erprñ¡
P.P.

/l-I
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Author¡ty Letter

To: BNp pAR|BAS Sucursat en España (herein lhe "Bank") and each member ol the BNP Par¡bas Group'

cf{p paRf ERri DE SEGUROS Y REA!iEGUROS.A., having ¡ts registered ofliceÉ at cL CARRERA DE SAN

JERONIMO 21, MADRID, reg¡stered with VAT number A28534345

hereafter referred to ¿s the "Customer",

1. Whereas:

a) The customer belongs to the same group of legal ent¡ties as cNP ASSURANCES, S.A., SUCURSAL EN

ESPANA, having itl reg¡stered otlic+ at CRA OE SAN JEBONIMO, 2, MADRID, registered with VAT

number W00'13620J

hereafter referred to as the *User".

b) The User has entered (or will enter from time to time) into one or more agreements with the Bank covering

the electronic exchange of information and instructions (including, as the case may be, instructions for making
payments, deposits, ¡nvestments and/or collections), the receipt of reports and such other matters as may be

ag;eed between the Bank and the User from t¡me to time via a network or direct connectiv¡ty solution (¡nclud¡ng,

by way of example, a SWTFTNET For Corporates SCORE Customer Agreement and/or an E-Link Agreement) or a
piatform (including, by way of example, centric and/or connexis cash) (the 'sGrY¡c6"), in each case with
respect to bank accounts held by the User and/or any member of the User's Group Úth the Bank, any other
member of the BNP Paribas Group or any Third Party Bank (each an 'AgrcGment')'

c) If the User wants to make use of one or more of the Services on behalf of the Customer, the Customer

needs to provide this Authority Letter to the Bank.

d) Unless expressly defined otherwise in th¡s Authority Letter, all terms used here¡n shall have the same
meaning as g¡ven to them in the relevant Agreement.

1. Now the Customcr hcreby conlirms to tlre Bank and to any rclevant mcmbcr of th! B P Par¡bas
Group that it has .ppo¡nted thc Uscr as its agent and/or attorney in fact for thc purpcc of Gach

Agreement, reoarcltcss of whether such AorcGment has b€cn Gx€cutGd bY thG Uscr as of thc datc of
ttris AuthoÍitv Lctter or ¡s .xGGUtGd by thc U3Gr in thc futurc. and that thc User is thcrefo¡e
authoris€d :

a) to register (or deregister) to each Agreement one or more accounts held by the Customer (now or in the
future) with the Bank, another member of the BNP P¿ribas Group or a Third Party Bank (as applicable);

b) to request and rece¡ve information and reports in relation to ¡ts accounts and any transactions relating
thereto;

c) to give instructions and do eveMhing that is necessary to operate ¡ts accounts (¡ncluding, in the case of a
payment instruct¡on, deb¡ting the account specif¡ed in the ¡nstruct¡on); and

I 8¡{P Partbaa Group mdns th6 0roop ol eílitjG co.ñp.is€d of BNP Psribas S.A (a l€oal anty,ncüporatod und€r the lavrs ot France and havrng ¡ts
rooistead olice at 16. bdl6/ard d€É ltraliúrs - 75009 Pans (FrBncg). .€gistrd al tho paris frdo R6glstor úlh nurnbor 662 0,12 449), including o.Eh d its
branchos, and añy l€gsl gnt¡ty dir4tly or ¡ndrretly cont.olliñg, controlled by or unalor cdnrnon coatrol úth it, whgthor by ürtuo of thareholding, aoaogrnonl or
l-tual coitrd (includino e*h ol such qtity's branch€s).

'z 
rl 6 uS €ntrty raplac€ "r€gisl6.od dlcs'by }ririclpel plece d busiñ€ss".

3 rl a uS eítity relace "regbt6r6d otfico' by'pr¡ncipal plac6 o, busins6s".

Ref.02612 -'l
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2 Thc customcr furtücr undcrtakca w¡th rcapcct to a), b), G), d) and i) below and aclnowlGdgcs and
ag¡e6 wlth rGsp.ct to c), O, g), h) and i) bclow that:

a) it wlll agree a process w¡th the User to ensure that ¡t has rece¡ved or will obtain a copy of each Agreement

(ánd any amindments) from the User so that it has an up to date knowledge and understanding of each Service

ánd their functionalit¡es and the Bank is entltled to assume that ¡t has rece¡ved a copy of each Agreement in a

timely manner;

b) it has full understanding of the Services and the¡r functional¡t¡es and the terms and conditions of each

Agreement shall be binding upon ¡t;

c) execution of th¡s Author¡ty Letter does not violate or conflict with any law apdic¿ble to it or any prov¡sion of
its constitut¡onal documents and ¡ts obligat¡ons under this Author¡ty Letter constitute its legal, valid and binding

obligations, enforceable in accordance w¡th ¡ts terms;

d) the User may use the Services through the persons it shall nom¡nate ¡n its sole and ent¡re d¡scret¡on;

e) the Bank may process each request or ¡nstruction recelved from the User on behalf of the Customer in
connection with an Agreement and forward ¡t (where appropriate) to the relev¿nt member of the BNP Paribas

Group or Th¡rd Party Bank (as applicable) and the Bank and any relevant member of the BNP Paribas Group may

treat as accurate, val¡d, bind¡ng, authentic and properly author¡sed, rely upon and ¡mplement any such requests
and ¡nstructions (includ¡ng, in the case of a payment instruction, debiting the account specified ¡n the relevant
instruct¡on); and the Bank may prov¡de copies of th¡s Authority Letter to ¿ny relevant member of the BNP Par¡bas

Group;

0 in providing the Serv¡ces, the B¿nk shall have no obligat¡on to ensure that the funds of the Customer are

used for a particular purpos€ or for the benefit of the Customer;

g) the Bank w¡ll not monitor transactions ¡rerformed by the Us€r to ensure that the transact¡ons comply with
any agreement as the case may be between the Customer and the User;

h) the Bank may refuse to process requests or instructions ¡f, inter al¡a: (i) the User and/or the Customer ¡s in

breach of any oblig¿tion to the Bank; (ii) the Bank is unsure about the conünu¡ng authorisat¡on of the User to act
on behalf of the Customer, or (ii¡) the Bank has any reason to bel¡eve that an unauthor¡sed or ¡lleqal action has

taken or may take place;

i) it shall indemnify, defend and hold the Bank and each other member of the BNP Par¡bas Group on demand
harmless aga¡nst each action, proceeding, loss, liábility and cost ar¡sing as a result of the Bank, any other
member of the BNP Paribas Group or Th¡rd Party Bank treating as authoris€d or authent¡c, relying upon and/or
implementing any instruction contained ¡n a commun¡cat¡on which ¡nvolves the Customer and is received and
processed by the Bank pursuant to an Agreement; and

j) each member of the BNP Paribas Group shall be a third-party benefdary of th¡s Authority Letter and entitled
to enforce its terms.

Rel. -2

d) to g¡ve such information about the Customer, its bus¡ness and operat¡ons, its ¿ccounts and the transactions

élatinglhereto to the Bank as is required to comply with apd¡cable law and for perform¡ng ¡ts obligations under

each A-greement; and to waive banking secrecy and/or bank confidentiality rules in order for such ¡nformation to

be sn¿ied with (i) the User, (il) the Bank or any other memb€r of the BNP Paribas Group or any Third Party Bank

(as applicable), 
'óii) 

their professional advisors and (iv) serv¡ce prov¡ders and persons act¡ng on their behalf; in

ách case as'19 required for performing ¡ts obligations under or in connection with each Agreement, any

agreement between a member of the BNP Par¡bas Group and the User or the Customer ¡n relation to an account

oi other agreed terms and conditions relating to the Services, to SWIFT where requ¡red by the relevant

Agreement and as required by law or regulat¡on or requested by a competent authority;

in each c¿se in the name and on behatf of the Customer and through the communication medium of thegrrv¡ces.

\q



If the Customer term¡nates the authorisat¡on confirmed herein (whether with respect to one or more Agreements), ¡t

shall give the Bank a reasonable prior wr¡tten notice, c¡early speciry¡nq the relevant Agreement(s), enabling the Bank to

proce;s the termination ofthe author¡sation in its systems. Customer's not¡ce shall be sent to the most recent contact

ietails for Bank as indicated ¡n the relevant Agreement(s) by reg¡stered letter or by overnight courier' Unless specified

in such termination not¡ce, this Authority Letter will remain effective with respect to any non-term¡nated Agreements and

any future Agreements entered ¡nto by the User.

Th¡s Authority Letter is governed by the laws of [insert law of the Bank]. Each person signing below represents that
(s)he is duly authorized to execute this Authority Letter on the Customer's behalf and that no other s¡gnature or

author¡zation is required to bind the Customer with respect to its terms

Place
Date 16 I ñtil I 2021

For the Custotncr

Author¡sed s A ut ho r ¡ sed Siq n at u r e ( s )

Name:
Pos¡lion

Name
Posilion

Ref. -3
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BNP PARIBAS
G|OI;MAfE ¡ I¡I3IÍ¡UIEIIAL ¡A¡II'G

BNP Psr¡brs Sucürsd en Esp¡ña
Emilio Vargas, 4 28043 MADRID
Tel 91 436 56 74
Fax:91 388 8l 57

E
BANK

STATEMENTS

De una parte BNP PARIBAS Sucu¡sal en España (en lo sucesivo el Banco). reptcsqltado por los abajo firmantes y, dc
otra parie l¿ persona fisica o juridica (en adclante el Cliente), cuyos datos figuran en el apanado IITULAR de este

documento, represcntada por el/los abajo ñrmante/s, coñüenen la adheriión al servicio g¡atuito de corre§pondcñcie via

lntemet, denominado "Bank Statements", y que se regirá por las Condiciones CcÍerales quc se incorporan al presente

contrato.

't¡tul¡r

RAZON SOCIAL CIF

CNP ASSURANCES, S.A , SUCURSAL EN ESPANA w00136620J

Cuente ¡fcct¡ al Serücio

IBAN DtvlsA CODIGO BIC

ES4101490101 190305203003 EUR BNPAESMSXXX

@UnacopiadelDNIdebcráserincluidaporcadausuariorelacionadoa
continuación.

cMAIL Tcl¿fono Movil (') Acción
( Al i&/Bala)

Fabnce Alberti fabrice alberti@cnppartn6rs éu 693005571

Anna Segales anna.segales@cbp-6spana eu 606732623

loseantonio,alvarez@cñppartnors.eu 629519031

Conchá Rurz @ñcha.ru¿@cnppartners €u 646241068

(.t cl ¡elófnn. nir tl scrá nc.§csso püs la comunrc¡ción ris sMS dclcódrgo dc.crr\a.ón p¡ra_elpnmq a.ccso a la spl¡cacrón 
^,a

--5or<- 
¿o -, r trc¡¿<'r sorclur¡. A o cc' é,'-P FA:::)*"'Z iS i"iil' z i C L ^

@:
El Servicio gr¡tu¡to de Co¡respondcncia por Iritemet dc BNP Paribas le ofrece la posibilidad dc disponer de toda la
correlpondeDci¡ con ñuestra cntidad cE form¡to electrónico.

Salvo instrucciones en contra, al firma¡ el presente documento de adhesión. usted acepta que su corresFrondencia sea

siempre por vía telemática elimina¡do la correspondenc¡a en papel.

Conñrmamos haber recibido y l€ído copia de las Condiciones
Gene¡aleri que defiflen y regulan el s€rvicio, declarando nuestra
adhesión y erpresa conformidad sin rcserva-s a la misma.

En Madrid a, de del 2021

BNP PARIBAS SUCURSAL EN ESPANA
p.p.

tr t- l lTUt,AR
p.p.

-

K,+
Ref

NombE y Apcl¡idos

Jose Antonro Alvarez



I,- IDENTIFICACION DE USUARIO Y CLAVE DE ACCESO

El clicnle uns vcl contmrado cl Se¡vicio dc B¡ñc¡ Elect ónica a trav& de tntcmct. quc se limila c¡clusivammtc a ls rcmisión dc lá

correspordcncra bsncaria cn foma¡o cleúónico. design¡¡á lsls pcrson¡/s cn la quc concurrirá ls co¡dición de Usuario dcl scrvicio. El

Ban o, por motivos dc scSur¡dad, ¡sigurá a erilrs pcÉon¡ls üna idcorificeiór¡ de Usuario (C&iBo ldentiEcació¡) y una clavc dc acceso

(Contráseñá) cuyo conociñicn[o scrá nacesario para acctdc¡ ¿l scrvicio.

t s Us¡¡a¡ios autoriizados actüánin b¡jo la .rclus¡va rciporlllbilidád dcl clicn¡e. Sicndo imprcscindible ¡a coñunicación al BaÍco dc

cu¡lquiq solicitud dc alla y baja de usuarios mcdi¡nte cl prÉsmlc f-ormu¡ario al depalamcnto responsabl€ dcl servicio.

El c¡i.ntc dcclaiE Exprtsa¡nc¡tc qus dich¡/s person s serrn las conoccdor&i de dicha cl¡vc. c¡oncr¡ndo al Eanco dc ¡¿ r€§pon§abilidad

quc pudier¿ derivarsc dcl uso indcbido de I¡ clavc por pcrson¿/s no autorüadÁ./s. El Banco queda cxoneñdo de cualquicr rcsPonsabilidád
quc pudicm deriv¡rsc dc la ¡ndcbida, irl:ofrccta o negligcntc u¡ilizrción dc ls misma. E¡ caso dc pérdida, sstr¡.ción. huro, dcteriom,
falsific¿ciór dc cualquie¡ soporrc que co mga los ciudos Código dc ldcrtificsción y/o Contr&señ¿. o cuslqÚ€r hc'cho quc pudiér¡ afecta¡

il ñattenimistro dc su confider¡ciÁlidad, cl clicnlo debcr¿ coñunicario fehacisñtcmcñtc y sin di¡acitn !l Bañao. Micntr&s no sc comuniqucn

eslrs hélchos, c¡ Banco qucdará rslevado dc cuslquic. resporcabilid¡d quc pud¡cfa surgir como corls.lucnci¡ dc ls utilülción dc la

herramienta. El Bar€o, por molivos de scgurid¡d y necc.sidadcs del scrvicio, podÉ pmceder a modific¡r el cilado Código dc ldcntific¿ción y

Conrreseña. norificsrxdo sl cli.ntc la fc{lu ñ que éros qucdan desactivedos y sc sl§útuycn por urio nucvo- Asimisno. cl Código dc

tdcntificación y la Contra§t:tla Fodráñ qucdsr dcssctivados . crilcrio dcl Banco ftor motivos dc scgurid¡d

BNP PARIBAS
corñ(nafE I r¡crTfTuTxrl l l^¡rnc

CONDICIONES CENERAT,ES

2,- CUSTODIA DE CLAVES
Scr¿ r.sponssbilidad dcl clicntc. la cus¡odia dc ls clavc dc acccso, dc prcscrvar su c8rácter sccrsto, ási corno de su buen uso, exoncrando ¡l
Banco dc la rcs¡rn"sabilidad por cualquicr pefjuicio quc pudicB ocasionartc cl uso ifiicbido dc ¡a ñisma, no cesañdo dich¿ rcsponssbilid¡d.

mimtr¡s no comuniquc ¿l 86¡É(, por cscrilo. quc las c¡svcs tr¡d¡ct-¿n cslar .'n Pdcr de pcrsoru§ no ¡utoriz¡dÁs.

],- SUSPENSION
El Barrco cn cualquier momcnro PodÉ suspcídsr o suprimir tcmporal o dcfinilivañ.ric el s¿'rv¡cio conlratsdo, medisnt prli¿viso ¡l clicntc
con un plazo dc anrclación de al menos cinco dias b.ibilcs. Dc i8!al foÍná, el climtc podrá dar por finalnádo !'l prcsontc contralo con la
misma antclación. proccdicñdo 6 su rtsolución cn los téminos prsvilos m el ap¡.tado scxto siSuicnlc

4,. T-IMITACIONES DE RESPONSABII.IDAD
El Bo¡co no scrá rrsponsablc dc ninBin d¡no o pcrjuicio que pudiera pmduc¡rse por idcrfcremia§. iñtcnüpc¡oncs. intromisioncs,
dcsconcxioncs, producidas como co¡sccucncia dc avcrias, sobÉaGas dc las lincas. ctc.

Cualquicr infor[Dción rEploduc¡d! d€sdc cs¡r servicio ds ¡ cír.,t dc foín¡ imprEss u a xf,vés dc cualquicr oúo ñ.dio elect ónico c¡reccrá
dc v¡lider y cfecbs conrractüalcs.

El Bs¡co se rEs.,rv¡ cl dcreaho dc modific¿r ¡as condiciones dc cstc contráio. Cúalquicr modificsc¡ón ssá tntific¡da al clicntc dc fomra
dirccls con 6l Írcnos sictc dl6s dc antcl¡ció¡ a gu cítr¡ds en vigor. En c¿so & drlconforñid¡d dcl clie c co¡ las nuovas condiciones, el

rrilmo lodá opur pnr l,¡ rcso¡ución dcl contrsto.

E

5.. REQUERIMIENTOS TECNICOS
El clicr¡rc dcberá disponcr dc los cqüpos infoínáticos. proBrarDas y dcEás c¡e.fncntos ncccasrios que úi¡¡sn lai csractcí§tic&r ml¡nrñas
neccssriás p¡r¡ cl corEcto furiciommicnlo dcl scrvicio a tf¿vés dc lntcÍict.

Sc.fÁn por cumis y a cargo del clicnte. los gr§los ds ñantcnimimto y utilir¡ció. dc sus cquipos infoñútiso6. ¡sl corno el costc dc lss

comunicacioncs ñ(Jccs¿rias.

6.. DURAC¡ON DEL CONTRATO
El prrs€nt€ contmlo sc convionc por ticrrpo ¡ndclcrminsdo. No ob,slsnlc cua¡qücrs dc las p¡rcs podrá rssolverlo ürilstcra¡mLfte
prcavisa¡do a la otr¿. dc fofma cscrir¡. con un¡ entcl¡ción de sictc dias. L¿s comuDicacioncs cntre lss pe¡lcs ss dirigirán ¡ los domicilios que
figu¡atr en cl encabczan icírlo del co¡t"¡to. Si cr¡sticr¿ cá¡¡bio de los mirios lss pales se ob¡i8a¡ a co¡nunicars€ inmedi¡t¿¡nentc cl nucvo
domic¡lio.

7.-.iuRlsDrccroN
Par¿ la soluaión dc cuantss contmvcrsias püelan surgir de la iñtcrpñ:táción. cumpl¡miLrto o ejecución dc este cont¡ato. las psncs sd

somclcG con ¡cnurria expñ:sá ¡ sr¡ propio ft¡€m, si lo tuvicrcn, ¡ ¡¡ juridicción y tribuñalcs dc la ciü¡d de M¡drid.

.i, I /¡*

\q Ref
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tr BNP PARIBAS
coRFoR TE & IllSffTUTlOt{AL 8Ar{XlllG

ANEXO AT CONTNATO lltANCO DE APERTURA DE CUEI¡TA

cott¡ENrE E vfo pE ltúlnuccl(trEs pon

COTTEO ELECT¡óTrcO

ITCHE¡IJI¡ TO fHE FNA EY[O5( A¡REEIIEI{f q'VEIIIIIIG THE

opEtlltrc oF rcodrrls
l sllt,clpi.s sEl¡T BY E-M ¡L

D¡lcLa¡trala

Thr utt qf cltcúonlc üukln¡ tyttcntr ¡t thc only
ruthorl¡d tt!!¡rr of comlt!ütlc¡dol! to ¡tnd
lnrfu.dont to thr l.¡lk or r d¡lb/ t ¡l!. Thc utc of !'
nt¡¡L ¡t dtrcribrd hcrttlt r úd ln tfit rtt dtcd
cotltocf procdür, ¡r linittd b coodñtcñcy crrlr,
luch ¡¡ d!! unrYlll¡blllty or iEtctrupüon of tlt.
rtlcfo.llc b.¡tldnt Éwlct!.

Av¡ro:

El uro dÍam.¡ dc bucr chctnónicr c! ct únlEo rn.dlo
rrto.lt do pen cl cnvb dt ln.Eúcaiorcr ¡l Ertco da

f!.mr n¡Htüú El oto & coFto lttct1óolao dt¡crtto rrt
Gl Drttantr ¡nGro y ttt .l proccd¡miGrto rfjuÉo tb
Bt ¡acl qucd¡ ümitrdo r trtoc dc cort¡ntrndr, t¡¡.t

I como ind¡tpoñluüd¡d o inttFr¡Pcló[ dt bt ttrddo¡
brtcr dtcEónle

1. como continuac¡ón a [o estabtecido en las Condicion€s
Gercralcs drt contrato lrtarco. et f¡tutar §ot¡c¡ta at
Sanco su conFrmid¡d y acrptac¡óñ para [¡ remisión dc
¡nstrucciones relat¡vas a su cuenta medlanle
correo etectónlco (.pdf o 5im¡Lar)

E[ Eanco presta su conrormidad y acepta l.]a §ot¡c¡tud
.fectuada po. rt f¡tutar.

2. Dichas ¡nstrucc¡ones pod.á¡ ve.sar sobre:

' ( tarhaaa lo qua ño ,rocarl¡)

3, D¡chas inst.ucc¡onas deberán 5er suscrlt¿§ por
Apoderados, con frma reSistrada !n el Banco, con

facuttades suf¡c¡entes pa¡a ta operacióñ de qur 5€ trate;
y cn caso, de qu! e[ Ctiente hub¡era suscr¡to con ![ Banco

cl procldlm¡lnto dcnominado calt-Baclq aquettos

Apod€rados que resutten d€s¡gnados en La retación d€

REMIfENTES AUTORIZADOS PARA ORDENES DE PAGO

MANUAtES.

En todo caso, e[ Eanco no está obti8ado a realizar
ninSún tlpo de ver¡fcac¡ón, s¡lvo en to que conc¡ern€ a

la comprobac¡ón de [a aparente valldez de las firmas y

facuLtades de tos firmantes quc ,¡8uren en tas mismas, y
en su c¡so, a la comprobac¡ón cursada a tos CoNTACToS

AUToRIZADOS que hayan sido iguatmente des¡Snados en

el mencionado proced¡mieflto catt Back para ta

Conf rmac¡ón de Operaciones.

4. Las ¡nstrucc¡ones remit¡das por esta vía tendrán €[

1. Further to th€ provis¡ons estabt¡shcd ¡n the General
Trrms and Conditaons of the Fram€vrork Agrulment, the
Clieñt hlrlby requ6ts consem a¡d aPProvat trom the
BanK to send lnstructjons related to ¡ts account by
e-mát (.pdf ol. sim¡tar)

Thc Bank gvas its conscnt and accepts the r€quest
subminrd by th. Ct¡ent

2. Thesc lnstruct¡ons may .cfer to:

f ransfers betwcen ctlent accounts.
Transfcrs to th. Ct¡cnt or th¡rd p¡rrties.

Rcquasts for pe.ronat chequcs.
Dir€rt debit orders.
Loan and cred¡t draw¡ngs and renewals.
Rcquests for the ¡ssuance of Suarante€s and
cont¡ngent toans (SBLC - stañd-by teners of cred¡t)
Rrqucsts for the opening of l.nrrs of cred¡t.
Oth€rs (spcc¡fy):

8r¡PPAñ¡EAS§lÉcdo.E.rrl-ñU Mdñd. fño 5 r2r Gr¡r. r'ro.r 27r óo r¡ 3cÉ.r r. F.r. r¿O Hq¿ ¡O 50á 
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. (d..ltt sh.rt.rprupr{¡tt)

3. These instructions must be siSned by Ctieñt
Authorised Signator¡cs using their siSnatures
reg¡stered with the Bank, w¡th suficient powers to
execute the transaction in question; and in the event
that the Ctient has iubscrlbed w¡th the B¿nk the
caLL-Back procrdure the Prox¡es that were
desiSnated ¡n the tist of AUTHoRIZED SENDERS FOR

MANUAT PAYMENT ORD€RS

The Bank is not obtlged to ch.ck any of th¡s
¡nformation, except the apparent vat¡d¡ty of the
s¡gnatures and the powers of the s¡8n¡ng siSnatories;
and if appticabte, onty the verification of the
AUTHORIZEo CONTACTS that have also been
des¡gnated ¡n thc aforement¡oned Catt Back
procedure for the Conf¡rmat¡oñ ofOperat¡ons.

I t7
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. Traspasos lntre cuentas.

. Ir¿nsftrenc¡as a favor drl titular o dt tcrclros-

. SoL¡cltud dr chequrs bancarios nom¡nativos.

. Adrudas domic¡liedos.

. D¡sposic¡on€s y renovaclones de disposiclones de

Préstamos y créd¡tos.
. Sollcltud d€ em¡sión de avales, Sa.antfas y cÉd¡tos

cont¡nSentes (sblc)
. Solicltud de ¿pertu¡a de cÉdltos documEntar¡os.
. otras (cspecllcar):

i,\
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mlsmo efecto que las de un docurrento oriSinat 4'
autógrafo, rrspond¡endo y asum¡€ndo et Titula¡, ta
val.idez y autent¡cidad de l¡f¡rma o firmas que fgurcn cn
dlchas comunicac¡on€s, ¿§Í como deL contrn¡do da tas

m¡sm.s, rcspons¿blLt¡ándos? a todos los efcctos dl
cuatquier utitlzación ¡ndeb¡da del tltefax /correo
etecFón¡co y asum¡endo en consecu€nci¿ cualquicr daño

o perjuicio que pudiera oci§¡onarles

5. E[ Titul¿¡ eroñera al Banco de cuatquier responsabilidad
der¡vada de ta eiecución de las instrucciones cu.sadas 5.
por esta via en cuanto a [a vat¡dcz, €xact¡tud y corecta
rec.pción de les rñ¡smas, d! ta d¡spon¡bit¡dad o

¡ncorrecto frncionamiento dr las comunicac¡ones.

Firmado el / siSned on Madr¡d, 15 Abr¡t 2021

EL T]TUI¡R / THE CLIEI{Í
p.p.

lnstruct¡ons transmitted in th¡s ma¡ner shaLt have the
same effact as those Siven ¡n an o.ig¡nal s¡8ned

docum€nL fhe Cti.nt shatt be ¡espon3¡bte Fr end

assume the vatid¡ty and euthc¡tlc¡ty of the signatur€
or s¡Snaturas on such communlcations, as wett as

the contents of s¡me, and shalL assume tutt
respons¡b¡tlty for the ¡ncorrect use of the faxle-
mait and ,or any damaS€ or preiudice that this may
cause them. Proüdrdthe Bank uses rcasonabtE car€.

The Cl¡ent discharges the Bank from ary l¡ab¡tity
deriving trom the cxecutlon of the in§truct¡ons issued

by thase me¿ns in tc.ms orlhe¡r valid¡ty. accuracy and
corr€ct rcc!¡pt, and w¡th regards to the ava¡tabil¡ty or
¡ncorrect opcrat¡on of the commun¡catlon mcans.

EL BAI{CO / THE ¡AI¡X

ENP P.r¡b¡r, Sucur¡at.n EtPrñl
p.P.

I \q
Vlsó
Signa¡rre

D
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a.nk St¡lrnürts

sEEvrÍ, Gn Tulfo lrE oo[nEtPoilD€ilctl Pon i¡¡t
ELECT¡fl¡lTA

FINAI-IDAD DEL SERvICIO Remls¡ón de correspondencia banceri¿
porform¡to electdnico en retación con ta ci¡enta cord€nte.

L¡d( St¡Lmrtltl

F¡E ONUi{E Sm'EE (» l lll( oornEsDox¡xitE

PURPoSE 0F THE SEnVICE: nem¡sslon o, b¡nk corctpondence
by ñ!eens ofetectronlc form¿t In r€l¿tlon to the curreñl bank

account,

EONDEBNE§§,ENE¡AIIS

1,- IOENTIFICACION DE USUARIO Y CLAVE DE ACCESO

Et ctiañt€ una vez contratado et seavic¡o de Eanca El€ctrónica a

través de lntemet, que se tlmit¿ exctu§ivamenle a [a remi3ión
de la correspondrnci¡ bencaria en forr¡ato at€ctrónlco.
d.s¡tnará tals parson¡/s eñ [¿5 que concurri.á t¿ condic¡ón de
usua.¡o deI ServiEio de correipondenc¡a beñcariá por roatnato
etectrónico que se 8en€re en relación ¡ le cuenta coarieñta.

Et Banco, por motivos da seS¡lr¡dad, ¡5¡8na.á a esta/l persona/s
¡.rna ¡dlnt¡ficeclón de Usuario (Cód¡8o ld¿nt¡ric.c¡ón) y una ctave
de accaio (contraséña) cuyo conocimhnto sará n€casario par¡
ecaedar a[ slrvlc¡o.

Los Usuarios autorizados ectuerán b¿jo ta exctusiva
responsabit¡dad del clien¡e. Siendo impresaindibte [a
comunicación a[ B¡nao de cu¡tquier soljc¡tud de ¡t(e y bala de
usuarios mediante e[ rormulario-

€l ctl.nt. d€ctara axpr.samante quc d¡cha/s p€rsonrs será/n
las conoc€doras de d¡cha ctave, axoner¡ndo a[ Banco d€ ta
responsabiLidad qu€ pudi€ra deriverse del uso indeb¡do de ta
al,ave por persoñy's no ¡utorl¡ada/s. €t Eanco quede exoñcr¿do
de cuatquier responsebilidad que pud¡e.¿ deriva6e de [a
iñd€bida, incorrecte o negtlScnte ut¡l¡zación de ta misma. En

caso de pérdid¡, suitracc¡ón, hurto, deter¡oro, fatsificec¡ón de
cuatqu¡er soporte que conlenga tos citados Cód¡8o de
ldentificación y/o Contra5eñ¡, o cualquier hecho que pudiera
atertar at m¡ñten¡m¡rnto de su confdancialidad, el cti!ñt!
deberá aomunicarto fehacientemente y s¡ñ dilac¡ón at 8anco.
Mientre! no !e coñuniquén €§tos hechos, el Banco qu€dará
retcvado de cuatqui¿r responsab¡tid¿d que pudiere iurgr como
consec¡rencia dE le utili¿ación d€ [a herramlenta. EI Banco, por
mot¡vos de se8uridad y neces¡d¡dei dat servicio, podrá
prcceder a mod¡ficer €l cilado Códi8o de ldrntif¡cación y
contraseña, notifcando at cliente t¡ fécha en que éstos quedan
desectivados y se sustituyeñ por uno nuevo. asimismo, el Códi80
de ldentiriaacióñ y ta Cont.aseña podrán quedar desactivados a
criterio det Banao por mot¡vos de seguñdad.

2,- CUSTODIA D€ CLAVTS

será r€sponsabil¡d¡d del clicnte, [a curtodia de t¿ ctevc de
acaeso, de praserver su catáater secrlto, así como de su buen
uso, eronerando ¿[ BanÉo d€ ta rcsponsabitidad por cualquler
peajúlaio qu€ pud¡er¿ oces¡onar'te et uso indebido de [a misma,
no cesando dicha respons¿bil.¡dad, ñientra§ ño comunique at
Banco por lscr¡to, quc las ctavrs pudleran e§ter en poder de
person¡! no ¡utoriz¡das-

Et!E84 eQ¡Lqfrp¡§

1.. USER IDEIifIFICATION AND PASSWO¡D

fhe clieñ! once :§soci¡ted in the Electroñia Eankin8 Serv¡ca

v¡a lnt.met, which ¡5 ümit.d to thc transflr of the bank
correspondenc€ ¡n etectronic ,orm, d¿3lSnata the / 5 person / i
in wh¡ch concur the cood¡tion of User of the bank
corrcspondence ServicG by daans of €l€ctron¡c ,ormat ln
.rt¡tion ofthc cur.ent bañk account.

The Bank for serurity reasons, irsr¡8n this / a persoñ / § User
identilcet¡on (lD code ) and a pas§word ( P¡sswoíd ) whole
knowladgG wilt be needld to ¡ccess (he slrvice.

Author¡¡ad Urlrs shatt operat! under lhe sote resPonsib¡Uty of
the au§tomer. Any inctu§ion or exctusion o, users shatt be

communiaated to tha b¡nk through this document.

The a[i.n¡ expr€ssty dectares that the person/ PeoPte n
Knowtedgeebtr of this key exoner¿t¡n8 th. Bank of t¡abitlty
thet may ar¡sa from r¡isusa of th! pásrword per pe.soñ /
unautñorized / s s. fhe Bank i3 lxon.rat€d frcm any Liab¡tily
al.ising from the ¡mproper, ¡ncoréct or ne8tiSent use of iL ln
.ase of [oss, rheft, rh.ft, demaSe, f¡bili(.t¡oñ o, any media
contain¡n8 raid identiflaation cod€ and / or password, or ¡tny
€vent that couu alfect the maintenañce of confidentiatity, !he
ctient must commun¡cete retiabty ¡nd without d€tay to the
g¡nk. whit. th€se racts are not disclosed, the Bank shatt b.
rctievld of any Ll¿bit¡ty that may ¡rise rror¡ the ula ofthe toot.
The BanL ror serety and serv¡c. requirlment3, mey proceed to
amend the code lD ¡ñd Pa§3wo.d, not¡ri¡8 the customer the
date on which they are d¡sabted and replaaed by e new one.
The Code l0 and Password ñay be disabld a¡ the dlscretion of
the Bank ror seaurity re¡sons.

2 - PASSWORD CUSTODY

It is your respoñsabit¡ty to maintain the cusrody o, lh€
p¿rssword, to prcs€rve its secrecy, end its Sood use. fhe Sank
is exonerated from tiabitity for any damaSe that may happ€n if
you misuse the password and the 8eñk witt not be liable if the
password is hetd by unauthor¡zed person and th€ cti€nt fail
the inforñ the Bank in writing ofthis situation

3,. SUSPENSION 3.- SUSPENSTON

The Bank may, at any time, luspend or detete temporar¡ty or
permanently th€ sefvice contracted, by notic€ !o the customer
with a notice period of at trast l¡vc business days. S¡m¡tarty,
the cli€nt may t€rminate this contract w¡th the same advance,

ar¡PPARIEASS@uur6E¡!.ñ.-FMMÉñdronosl2rO'd.L'D.o.?71dor.io6ó.3¡Fo¡'o120.Hq..0546.t'rñolr.Crrw¡0trt!r.rO€nnov¡O.¡.4-¿!l).!Me,nd
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Et B¿¡co podrá suspender o supr¡mir temporal o

de¡n¡t¡vamente e[ s€rvic¡o contratado en cuelquier momento.
m€diant€ preaviso a[ cliénte con uñ plá2o de ant€lación d€ at
menos cinco dias hábites. 0e ¡guat rorma" et cliente podrá der

I
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por ¡rati¡ado et pres€nte serv¡c¡o con la m¡rma ant€láción,
proaad¡Endo a su r€iotución en los términos prav¡stos en el
apanado sexto siglricnte.

proceeding to its rasotut¡oñ on lha termi proüded in the
fotlow¡ng sixth pe¡agraph.

4,. LIMIÍACIONES OE RESPONSABILIOAO

E[ 8eñco no será rcsponsabLe de nrn$in daño o periuicio que
pudi€ra producirsa por int€rfarenci¡rs, interrupciones,
intromisrones, desconexiones, producldas como consecuencra
de av€rÍas. sobrecarges de L¡s (íneas, etc.

cuatquaer inform¡aión r€produaida deide €rt€ serviaio de
lnterñet de forma iñpresa u a través de cualquiel otro medio
eteclrónico carecerá de validez y efectos contractuaLes.

E[ Banco ie reserva €t derecho de modi¡car les condiciones de
este servicio. Cuátqurer mod¡ficac¡ón se.á noti¡cada ¡t ct¡€nta
d€ ,orm¿ directa con a[ ñenos siete alÍes de entrl¡c¡ón e su
cnt.ade cn ügor. €n ceso de diiconform¡ctad det cliente con tas
nuev¡s coñdicioo€s, el ñ¡smo podrá optar por la r€sotución del
servicio.

4.- r,tAstL|TY LtMtfAft0Ns

fhc Bank sh¡tt not ba Uabta for ¡ñy toss or dañ¡8e that m¡y
bc caused by intefer€ñre, lntaffr¡ptaons, disconnect¡ons,
produced as a rÉsult offaiLuréa, overto¿ds of tinei, rtc.

fha Bank re§rrves the righ¡ to change the terms of this
serv¡ce. Any rnodifc¡t¡on shatt be not¡¡ed !o lhe customcr
directty with et te¡st §eveñ dayr pr¡or to ¡t! cntry into fo.ca. lf
customer d¡ss¡tisf¡ction with the n€w conditions, it m¡y
choo3e to terrñinate th€ service,

5.- REQUERTMTENTOS TECñtCOS

Et ctj.nte deb..á d¡iponer de toi .quipos ¡nformáticos,
proSrama§ y dlmás ltamentos ñacriarios qua reúnan las
car¡ctétl§tica§ miñlmas necesarias pat¡ et correcto
funaionamiento det seMcio a tr¡vés de lnternet.

Scrán por cuenta y a cargo det cliente. tos gastos de
m¡ñtaniñi€nto y ut¡lización da 3us tquipos informát¡cos, esl
como e[ coste da ta5 (omuñicacioncs necesanaS.

6.- OURACTON OEt- SERVIC|O

E[ préaen¡€ servicio se conviene poa tienpo indeterminado. No
ob¡tente, aualqui€ra de les partei podrá resotverto
unrleteratmente pre¡vrs¡¡do a la otra, de forma €sar¡t¿, con una
¡n¡atac¡ón de s¡ete dfas. las comunicaa¡ones entrG L¡s paftes se
dirigir¡n a tos domicltlos que ¡guran en et enrábe¿emiento del
serviclo. Si exist¡€r¡ cambio de tos mismos las part€s ie obtig¿ñ
a aoñunicarse ¡nmediatement€ et nuevo domicilio-

7.- ruRlsDrccroN

Pare (a sotuaión de cuant¿s controversias puedan surgir de la
¡ñlerprÉlac¡ón, cumptlmicnto o ejecución de este servicio, las
part€s l€ someten, con renuncia expresa a su propio lir€ro, s¡ to
tuv¡a.en, a [a jur¡sdacc¡ón y tribunat€s da la ciudad dé Madrid.

S.. fECHNICAL R€QUIREMENTS

The custoÍrrr ñust heve the coñput€r cquipment, ioFwa.c
and other eteñeñts necessery to meet the m¡nimum
rcqulrements neces§ary for the proper ¡Jnct¡onin8 oJ the
sarvice over the lntarn!t.

fhay sh¿tt be borna and pald by tha cucnt, ñ¡intan¡nce costs
and use of th.ar comput.r aqu¡pme¡t and tha cost of the
ñrcassaryco ñunla¡t¡oñs.

6.'CONTRACT PENIOO

lhis service is agreed for an indarinite period. However e¡ther
pany may term¡nate unitater¡tty 8iv¡ñ8 prior notic€ to the
other, iñ writin& in advanc€ o, sevln daya. Coññunicat¡ons
bctween the partie! wilL be dir¿rted to the addrrss€s [isted in
the hcadin8 o, the aont.act. lf there is chenge in addrass the
pa[les undertakc to inform ¡mmedi¡te9 the néw address.

7,.IUR¡SDICTION

fo sotve eny disputes aris¡ng frcm the interpratation,
pelormance o. axacution of thia s€rv¡ae, th€ pan¡B subm¡t ,
lrprassty wa¡vin8 their own jur¡sdictioñ , if thly tyrl.t hav€ it ,

to the jur¡idiction end cour§ ofrh€ cily o, Madrid.

BNPPAFISASS!.u6316.83!.ñ¡-FMMd¡d,Toño5r216ral.!¡bE.¿71d.rás@óñ3.Fororm.Hq¡.05t6.rñlcnptr.CtFW-oo l7.tC/Eñr0oVr,!.!,.-zso.3M¡dnd
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BNP PARIBAS SUCURSAL EN ESPAÑA

HOIA INFORMAf IVA OEL DEPOSIIANTE

Si tlene más depósltos en [a mlsma entldad de crédlto: todos
sus depósrtos en [a mrsma entrdad de crédrto se surnan y el totat
está sr.lleto al tir¡rte de 1m 000 EUR 17)

sl es propletarlo de una cuenta con.lunta con otra(s)
persona(s): et limrre de 100.000 EUR 5e aplrca para cada
deposilante por separado (r)

Perfodo d€ reembotso en caso de qulebra de [a entldad de
crédlto: 20 dÍas iaborables il

Moneda de reembolso: Euro

contacto del sistema de Garantla del. Depóslto (SGD):
Fonds de Garantre des Oépórs et de Résotu¡on
65. rue d. ta Victorre 75009 Pans - France

Tét +33 1 58 18 38 08 Fax r33 (0)1 58 18 38 00
E -marl qo!ia$@iala!!eúesie-Q-Q;ú

Más rnformacrón

otra lnformaclón lmportente En generat, todos tos deposltantes
partrculare5 y las empresas están clbiertos por el sistema de

SarantÍa de d.epósrtos Las excepciones apLicabtes a crenos
depósltos pueden consulÉrse en el sitro web det sistema de
garañtia de deoósrtos responsabte. Su banco le informará
tamb¡én. sr asi Lo solicru de s¡ determrnados productos eslán
ctlbrertos o no. Sr los depósrtos están cubiertos, et banco se Io
confrrmará también en los extactos de cuenta

Acuse de reclbo deL deposltante
Fecha: 15 / Abrll. / 2021

En nombre y por cuenta de
REASEGUROS.A.

OEPOSITOR IN FORMAf IO N SHEET

Llmlte de la protecclón: 100 000 EUROS por deposltante y
enldad de crédifo (7)

Llmlt of protecllon: EUR 100,000 per depositor per credrt
institution (?)

lnformaclón b&ica sobre [a coberura d,e los dePósltos

Los depósltos de [a sucurs¡l en España de 8NP PARIBAS S.a
(FRANCIA) están protegidos pot. Fonds de Goront¡e des DépÓts

el de Résolul,on (fODrQ) en Francra i:)

Baslc in ormatlon about the protEction of deposlts

Deposlts ln the Spanlsh Eranch of BNP PARIBAS Sá.
(FRANCE) are protected by: Fonds de Gorcnte des Dépóts el
de Résotuuon (fG1R) rn trance (r)

lf you have mo[e deposits at the same credlt lnstitutlon: al.L

your deposrts at the same credrt insftlution are'a88re8a¡ed'
and rhe totat rs sublect to the Lrmrl of EUP 100000 (r)

lf you have a lolnt account wlth other person(s): the trmlt of
EUR 1m,000 appt,es to each depos,tor separately (r)

Relmbursement period ln case of credlt lnstltutlon's fai[ure
20 work¡ng days ('l

Currency of relmbursement Euro

Contact of retevant DGSi
Fonds de Garant e des Dépóts et de RésoLutron

65. rue de La Vrcforre - 75009 país FRANCE

Té1. *33 1 58 18 38 0A Fax .33 (0)1 58 18 38 00

More information

Other lmportant lnformatlon ln generaL alt rndlvidual
depositors and compantes are covered by the Depos¡t
Guarantee Scheme. The exceptions appticabte ro certain
deposrts can be found on the websrte oJ the responsibte Deposrt
Guarantee Scheme. Your bank wrtL atso rnform you, rf requested,
whether certa¡n producs are covered or not. lf deposirs are
coveTed, the Bank wrll also confrr¡ you rn the account
statements

Acknowledgement of recelpt by the deposltor
Date: 15 / Aprlt / 2021

CNp PARTNERS DE SEGUnOS y For and on behal.f of: CNP PARTNERS DE SEGUROS Y
REASEGUROS.A,

Nombre

Copoc¡dad

Name

Copac¡tg

aNP PAÁISAS SlctÑro. E.or¡ - Fr i¡ Md.rd foño 5 r2r Gr¡r L¡roa27! d€ratBonlt Fü. !?0, Hq..0 5ga, he¡p r..crFw-00rr1r7rcr€m¡,ov.,!¡5..-2¡0¡3rl¡de,
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lnro.mación adicional

11) Srslema responsable de ia protecc¡ón de su depós¡to.

(4 Limite general. de p.otección.

Si no pudiera dlsponerse de un depóslto debido a que un banco
no esté en cond¡ciones de cumplir sus obtigaciones flnancleras,
el Sistema de Garantfa de oepós¡ros Francés reembolsará e Los

deposrtantes. EL reembolso ascieñde como máximo a 100m0
EUR por banco. Esto srgnrlica que se suman todos sus depósitos
erectuados en e[ mrsmo banco para detei-ñrnar el nrvel de
cobertura Si, por elempto, un depositañte posee una cuenta de
ahorro con 90.000 EUR y una cuenta cornente con 20.000 EUR,
solo se le reembolsarán 100.000 EUR.

AdditionaL information

(r) Scherñe responsrble for the prorectroñ oJyour deposrt

0) Gene.al lrmrt of protectron

lf a deposit is not available because a bañk is uñabte to meer rt§

financial obligations, the French 0eposit Guarantee Scheme wil[
re¡mburs€ depositors. fhe ref!nd witl amount up to 100,000 EUR
maxrmurñ per bank- Tha¡ means that all your deposrts a[ the
same bank wilt be added In orcler to determrñe the majxrmum
tevet of coverage. For erample. rf a deposrtor holds a savtngs
account with € 90,000 and a current bank account wth 20000
EUR, onLy 100,000 EUR wrLl be reimbursed

(3) tirnrte de proteccrón para cuentas en partiopación.

En et caso de cuentas en paruicipaclón, el limire de 100.000 EUR
se aplLca.á a cada depositante por separado. Sin embargo, los
depósltos en una cuenta sobre la que tengan deTechds dos o
más peBonas como socros o mlembros de una socledad" una
asocracrón O Cualq!rer agrupación de indote srrñrtar, s¡n
peGoñalrdad lurid¡ca, s€ agregan y tratan como si los hub¡era
efectuado un depositante ún¡co a efectos det cátcuto det tÍmite
de 100 000 EUR

(31 t¡m t o, protection forjornt accoun¡s

In the case ofjornt accounts, the Ljmir of€ 100,000 app|es to
each deposrtor separately However, deposits rn añ account with
rights 0n tlvo or morc persons is partners or members of a
partnership. assocration or any srmlla. g.oup, wrthout Iegal
personatrly. are aggregated añd treated as rJ r.hey had been
made by a srngle depo§rtor lor the purposes o, lhe catculation of
the timrr of EUR 100,000

(4) Reembolso

Et responsabte del Srstema de Ga.anria det Depós¡to es et Fonds
de Garantre des DépóIs et de Résotutron (FGDR) 65, rue de tá
Vicroire - 75mg Paris - France fét. *33 1 58 18 38 08
E-mail co^ta.L@girranr edesde30s Ír

httns //www garantredesoepotsJr/

Se te reembotsará et depóslto hasra et tÍmrte 100_000 EUR en el
ptazo máxrmo de 20 días laborabtes. Este periodo de reembotso
se reducrrá gradualmente hasta los 7 (srete) días laborabtes

Sl no ha sido reembolsado en ese ptazo, debería contactar con e[
Sistema de Garantia de Depóslto desde el momenm en que
rectamar el reembotso pueda ser prohrbido por transcurrir un
tiernpo.

La inlormacrón adicionaL puede obtenerse de
hLto //w¡ ¡rl ororecíonfund be

ot.a información lmportante En general, todos los deposrtantes
mrnoflslas y negocros esláñ cubErtos por et slstema de Garantia
de oepósrtos Hay excepc¡ones con ciertos depósitos
est¿blecldas en ta vveb del Srstema de Garantia de Depósrtos
responsabte. S! entrdad d.e cl"édlto también [e informará a su
petición sobre sl clertos productos estás cubiertos o no. Si Los

depósrtos esrán cubienos, la ent¡dad de crédtto se [o confrrmará
en etexfacto de cuenta-

(4) RetñbUrSemenL

fhe responslbLe Deposit Guarantee Scheme is Fonds de Garantre
des Dépóts et de RésoLution (FGDR) 65, rue de ta Vrcmrre -

75009 Par¡s - France ré1.. ,33 1 58 18 38 08
E-matI c.ntact@sarantredesdeootsJr

httos /4,1,/ww 8arant edesdecots Frl

Your deposits w!1.1. be repard up ro EUR 100 000 wrthin a
maximum period oJ 20 woÍkrng days Thls repayment peiod w[t
be reduced gradual.ly unrt the 7 (seven) workrñg days

lf you have not been repaid wrth¡n these de¿dtrnes, you should
contact the Deposrt Guarantee Scheme slnce the llme to ctaim
reimbursement may be barred afler a ce.tarn lime [im¡t.

Further informat¡on can be ob¡ained under
htto //www o.o¿ectronf!nd.be

other rmportant rnformalron ln generaL all retail deposttors and
busrnesses arc covered by Deposrt Guaranke Schernes.
Exceptrons Íor certarn deposrts are stated on the w€bsite of tne
responsrbl.e DepOSit Guarantee Scheme YOur Credit institutron
wltt atso nform you on request whether cenarn products are
covered or not. lf deposits are coveTed, the credrr lnsfltutron
shal.L also conJirm rhrs on Lhe statement of account.

Ar{PP FIB¡SS¡¡qrrddEtoft¡-Fu Mdnd TMr5l2l O.., I'uo¡?rid.|¡.@úr3.Fo¡or2O,|iq..O5€O.rEnor..CtFw-(I,ttttr.tg€ñroV¡rar..-¿¡8¡ra3Mr,fr,
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INFORMACIÓN PARA EL INVERSOR

Clndicador o

CUENTA COiRIENTE EN EUROS

1 t6
Exls núErro cs lndlc¡tivo dtl rt.s8o del
producto. §¡cndo I / ó lhdl(¡tllo dc
mrnor rlcs8o Y 6 /ó de m.tor.i.sgo

CUENTA CORRIET{TE EN DIVISA

Eslr núlncro es ¡ndlcrlvo dcl r¡csto dcl
produ(to. .lcndo I / ó Indic¡tivo d€ menor
ri$Bo ! ó /6 dc m¡ror r¡ca8o

¡xP püts^s sl. sucuis t Ex ÉspAÑA 13 ñ,cñb.! tll Foñdc d! G¡.¡ño¡ F.¡ñrés d! o.pó:tos (tor¡dr dc eol.r tE ,t?s o¿Pots ?t d. natolut¡oñ).

co1:t¡ruito !.8ún l¡ Lcy o¡ñ¡¡ña frrncas¡ (-!, l¡.c.3¿ d€t ?5 da luñ,o d! ¡999 .?t¡rrv¿ ¿l ¡horo y La raSuñiaú f¡e_§ar¿) fsta ro.rlo 8a.a.tL¿¿ ¿

c¡da (Lrente de sus e¡r d¡d.! mt.mbro. hast¿ un rñporu náx no úe 100000 ?uros I¿ devol§aró¡ de to5 raldos ac..ldorÉi .n¡ñtendcs G. cr]cntl' de

Ele.r vo y r¡r'¿ /CmC euros 9¡.¡ €lenr¿r dc v¡Lo'r3, c¡ e( ür0 de que ¡r p.rrdL¡a¡ l¿ dcttar¡cóñ ú! ron.urso d¿l Bancc l'¿.¿ más rnfomaod. y
dlr¿Ucs sob.c cl oDlero y co¡?.rLra d. e5r¡ 8¿rrñai¿. loi mtta- sm:s y sui lrclrrsro-cs- por levor út'r¿ http /rv,,ww 8...nüGd.stlapoti Jr (pá8 

^a! 
v{tb

ú6roñ'b-e§.n Jñncés. rnSlés)

A¡rñ¡r robra t¡ tiqú¡dlz
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88
83
38
83
33
33

EI corñpromrso da davctuBó. dsl cep:¡i (o- en !u c¡so. cel üf det aaprte0 solo e5 á vanor,eñto y l¡ v?ñl¡ entrc¡g¡d¡
oue'úa Droqrce_ oércl'd¡t

El caprrat Saranlrado sóLo es a verarr¡reñio y [á movrlzacró¡ o eL e]er(rcro úel d!.!§hc d! reicate iñai cá !ña pan¡(r2aclóñ
qle puede trovocer téri fl¡s
L¿ vcnl¡ o c¿-celroón añIrcr¡ada no es po5rb.e o guacle 

'motra¡r 
péIl'das l!t6a¿olel

El rcerrbolso, "escet€ o la devoLuc¡ó- antrcrgada d¿ uná parte o de todo ll pnñoPaL rnvenrdo eslan 3ljllos e lomrsronrs o

Et _aa¡ñbotso. rescala o -4 d€vollcrón in! crpade dc una p!n! o de ¡odo el p.rn¡rpaL es!áñ luleto3 a i/ñ p.¿ro de prlavrso

[l cob.o de l¡ grest¡crón c E. e,ercraio det derEc-o de resc¡tc sóto e3 pssrble eñ caso de etecoñ,anto d€ ¡t8!na de l¡s
conongeno¡s o sr¡aü?!to' axcepc'oñ¡lea da lqú,flÉ, reSutaatos r. L¡ nor,r¡¡!¡ve 0! D,¡r'ri! y lcrxlos da pensranas

ü valor clal derecho de .esc¡tp o mowtr¿ac ón depende deL v¡tor del icrcedo de lo3 actlvc! alrSnaclD§ y 9uodc provoc¡r

9¿rdral¡s .rtav¡nlas

€t v¡t r de tos deccho! da mov.(r¿ac ón. d! l¡s 9€st¡a,on€s y c! lo3 supuesos arcepc onales de lqúrdaz r¡ap!ñC! dal wlo.
da mo.cado da los ac! vos delroñdo de p!ñs onesy poade pmvocar pérd¡das rcGv¿¡les

lrflr clón d. lnt ér
' la ctastlrcacrón puede cambla. con el L¡empo y puede ¡lo constrtllr una rndlcac¡ón lrable det fuluro perfll de íesgo del prodlcto.
. tt rndrcado. de r¡esgo muestra ta ctasr¡cacrón cleL rnstrumento frnancrero en térmrnos de su r¡esgo potenoal y su renrabrtrdad

Cuañto rnás atta sea ta ctasrJ,c¡clón, mayor es La posrble rentabrt¡dad: pEro también mayor et ¡esgo d€ pérdlda de caprtat

[§ rmportante tener en cuenla que hasLa ta lnversidñ en un proclucl.o con el menor nrvet ale rlesgo (1,/6) puede Senerar pérdid¿s
parcrales o totates del caprta! en caso de crrcunstanaras de mercedo extremas

Fl presente documento reco8e los datos lundamenrale§ sob.e es(e producto Irflan.rero que el Inversor debe conocer No se l.ala de
ñatenat de promocrdn c0ñercral Ia 0rclen ECC/z316/2015. de 4 de noúemDre, exrge QUe se facrlrte esta ]iforr¡acrón para ayudarte
a comprender los fles8os qle comporta rnverlrr en es(e prodlcto. Es aconsejabte que Lea eL documento par¡ poder tomar una
declrlón fund¡da sobr€ [a convenlencla o no de lnvrrtlr en ét.

AñP PAnIBAS Suc!Éar .ñ E.o.tu - F M M.dnd, foñó s 12r Gral L6ro. ?7r d.l¡¡cón 3r rdo ¡¿O Hq!.0596. h*ñp rr C rFW.0o1r trT lc/ Ehnrov6qr¡. a - 480.t M¡dñd

I \ (_ 7 t7

vl

6 t6

Visé
S¡gnature


